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OBILIAA XAPAKTEPUCTUKA UCCJIIEJOBAHUA

Hama paGoTa BbINOJHEHA B paMKax JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU U KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTUKH, KOTOPBIE B HACTOSAILEE BPEMS aKTyaJIbHbI B IUHTBUCTHUKE.

B mnocnenHee Bpems cTaau NOMYJSAPHBI AHAJUTUYECKUE WCCIEHOBaHUS,
UCCIIEAYIOIIME 3THOKYJIBTYPHBIE MPOLECCH B MapaJurMe MEKIOCYIapCTBEHHBIX
OTHOILLICHUI. AKTYaJbHOCTh HAILIETO HCCIEAOBAHUSA OINPEHEISIETCA IMEPEXOA0M
IIPOLIECCOB CMEHBI ONPEIEIICHHBIX HEHHOCTEW B KBIPTBI3CKOM KYJIBTYpE HAa HOBBIM
sTan. MEXITHUYECKUE OTHOILIEHUS SBISIIOTCS OYEHb BAaXXHBIM (PAaKTOpOM B
HacTofAlllee BpeMs, Onarogaps BHEUIHUM  BO3JIEUCTBUSAM  (COIMAJIBHBIN,
SKOHOMUYECKUN, TOJUTUYECKUNA, TYpU3M), KOTOpbIE NPHUBEIH K H3MEHEHUIO
ONPENEIICHHBIX LIEHHOCTEW B Halllel KyJbType. B Hamen KbIprbI3cKOM KyJIbType
MO>KHO HaOII0aTh NPU3HAKOB MOAU(DHUKAIIMH, KOTJIa MY>KYUHBI MOTYT IIOCTEIIEHHO
NePEXOAUTh OT MOJIENU JOMUHUPOBAHUS B OOIIECTBE, BCEMbE, B )KM3HU K MOJIEIH
3alaJHOTO TEHAEPHOr0 paBeHCTBA. B CBA3M C OTUM OJHUM U3 AaKTyaJbHBIX
BOIIPOCOB SABJISIETCS OIPEAECIICHUE HALMOHAJIBHOM HIACHTUYHOCTH, SIBIIAIOLIEHCS
LEHTPAJIbHBIM CTEPKHEM HaIlled KyJbTYpbl, U H3YYEHUE €€ B CPaBHUTEIBHOM
1J1aHe ¢ OPUTAHCKOM KYJIbTYPOM.

Heapr wucciaeqoBaHUWd — BbIABICHUE HAllMOHAJIBHO  -KYJIBTYPHBIX
O0COOEHHOCTEM KOHIENTa «3pKeK/man» B KbIPIbI3CKOM M OpUTAHCKOM KyJIbTypax U
aHaJIM3 cnoco0OB MEPEBO/Ia HOMUHAHTOB KOHIENTA.

Jnst qoCTYOKEHUS ATOM 1€ ObLITM MOCTABJICHBI CIEAYIOIIUE 3a1aUM:

1)  Ha ocHoBe aHanm3a dTUMOJIOTUICCKUX U UCTOPUKO-ITUMOJIOTUICCKUX
ClIOBapeld  ONpeNeiauTh  MOHATHIIHBIE,  MOTHUBAalMOHHBIE,  OOpa3HblE U
CUMBOJIMYECKHUE PU3HAKH KOHIIENTa “‘MyX4YrHa/man’;

2)  OOoOmHMTH TONYyYCHHBIC JIaHHBIE O  CTPYKType  KOHIIENTa
«MyXUHMHa/man» ¥  ONpeNeluTb €ro  KOHLENTyajbHble  MpPHU3HAKU C
WCIIOJIb30BAHUEM  JIAHHBIX KOPIIYCHOW JIMHTBHUCTHKM  AHIJIMICKOIO  SI3BIKA,
TOJIKOBOI'O U CUHOHUMHUYECKOTI'0 CII0BapeH;

3) DBbisIBUTH  JHHIBOATHOKYJIBTYPOJOTMYECKAE MPU3HAKK  KOHIICTITA
«MY>XUHMHa/Many», OmpeleiuTh €ro CocTaB, Pa3HOBUIHOCTH U HCIOJb30BaTh
DIIMCTOMOJIOTUYECKUN METOJ NPU OINPEAEICHUUCOOTBETCTBYIOINE HOMHWHAHTHI
ATOT0 KOHIIENTA;

4)  Co3pmarh MOJEIH CEMAaHTUYECKOTO, HOMUHATHBHOTO TOJICH KOHIIENTa
«MYXXYMHA/Many, onpeneauTh ero siapo U nepudepuro, aHaITu3upOBaTh TPAHUILIBI,
CTPYKTYpY, KOJHMYECTBO W  BHUIbI  BepOalbHBIX/HEBEpOAIbHBIX  CPEJICTB,
OTHOCAIIMXCS K KOHLENTY, OObEIUHUTh UX B CEMAHTUYECKUE TPYMIbl U HANUTU
AKCHOJIOTMYECKHE MPU3HAKHU;

5) IlpoBecTd SKCTPATMHTBUCTHYCCKUIM aHAIU3 CIIOCOOOB TepeBoa
HOMHMHAHTOB KOHIENTa «MYXXYHWHa/Many», OMMCHIBAIOIIMX 00pa3 MYXYHHBI B
IIPOM3BEACHUAX XYNOKECTBEHHOM JIMTEPATyphbl, OTPAXKAIOIIMX KBIPTBI3CKYI0 H
OpUTAHCKYIO KYJIbTYpPY;



6)  Oxapakrepu3oBaTh accoIMaTUBHbBIC SI3bIKOBBIC CpeACTBa,
AHTPOIOJIMOTMYECKUE  TMPU3HAKK, COCTABISIONIME  COJIEp)KaHME  KOHILIENTa
«MyXX4MHa/mMan» B CO3HAHWU HOCUTEIEH sA3bIKa (PECHOHJEHTOB) Ha OCHOBE
CBOOOTHOTO aCCOLIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA U OIIpOca.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeIOBAHUS:

1. HccaenoBana mpupoaa KOHIENTA «MY)KYHUHAY», C€IIe HE W3YYCHHOTO B
KBIPTBI3CKOU SI3BIKOBOM CpEJie, MyTEM COIIOCTABICHUS €r0 C KOHIIENTOM «many B
OpUTAaHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE W JOKa3aHO, YTO KOHIIENT WMEET HallMOHAIbHBIC
OCOOCHHOCTH. A Tak»e MOCPEIACTBOM STUMOJIOTHUECKOTO UCCIICI0BAHUS BbISIBJICHBI
TpaHC(hHOPMBI apXeTuna *ep B APEBHETIOPKCKUX SA3bIKAX W 3HAYCHUS JIEKCEMBI man
B WHJOCBPOICHCKHUX S3bIKAX.

2. OmnpeneneHo, 4To KOHIENT «MYXYHMHa/man» MpeAcTaBisieT co0oil
MHOTOCJIOWHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYI0O M3 OOpa3HOTO M aKCHOJIOTHYCCKOTO
KOMIIOHCHTOB. BBISBICHBI KOHIIENTYalbHbIC (IMOHATHHHBIC, MOTHBAIIMOHHBIE,
oOpa3Hble, CHUMBOJIMYECKHE) OCOOCHHOCTH JIEKCHYECKUX, (Pa3eoIOrHIeCKuX,
MapEeMHUOJIOTHYECKUX M CTHJIMCTHYECKUX CPEJCTB, PENPE3CHTUPYIONINES JTaHHBIM
KOHIIETIT.

3. Ha ocHoBe uccnenoBaHus YTOYHEHBI IEHTPaJIbHBIC W TIepUepUHbIC
JUHTBUCTHYECKUE  €IWHUIBI  KOHIeNTa  «MyX4yuHa/man».  KorHUTHBHO-
ACCOIMATUBHBIN AKCIIEPUMEHT JI0Ka3al, 4To TMepudepus KOHIIENTa TOTOJHICTCS
HOBBIMH MTPU3HAKAMHU B 3aBUCUMOCTH OT COIMAIBHO-IKOHOMUYCCKUX NU3MEHEHUH B
0OI1IECTBE.

4, ComocTaBieHsl MaTepHalibl 10 KOHICTITY «MYyKYWHa/man» B
KOMMYHUKAaTHBHOM ¥  OTHOJIMHTBHCTUYECKOM  aclekTaXx. B pesynbrare
KOMITJIEKCHOTO aHaju3a BBIBEJCHBI COOTBETCTBYIOIIME HAYYHO-TCOPETHUCCKUEC
BBIBO/JIBI M aHAJTM3UPOBAHBI 0COOCHHOCTH TIEPEBO/Ia HOMUHAHTOB KOHIICTITA.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTHL pPa0OTHI 3aKIIOYAETCI B BO3MOXKHOCTH
WCIIOJIb30BAHUS TIOJIOKCHHH, MPUHIIMIIOB, MaTEPHAIOB, BHIBOJAOB M PE3yJbTAaTOB
JTMCCEePTAIMOHHON pabOThI B HCCIICIOBAHUU KOHIIECTITOB, OTPAKAIOIINX MEHTAIUTET
KaKoro-m0o »THOCA, IS TPOBEACHUS IPAKTHUYECCKUX 3aHATHUM KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTHUKE, STHOJIMHTBUCTHUKE, CPABHUTEIBLHON TUITOJIOTUH U JIPYTUM OTPaCIsIM,
COCTaBJICHUS CJIOBApEH M HAITMCAHUS YIYSOHUKOB.

IToJ10:keHUs1, BLIHOCUMBbIE HA 3AIIMUTY:

1. Konnent «myxxunHa/many  sBISIETCS MHOTOMEPHBIM, CJIOKHBIM
KOHIIENITOM C JIOBOJIbHO YETKHM SIIPOM M OOuupHOM mnepudepueid U, ¢ OTHOMN
CTOPOHBI, UMEET YHUBEPCAIbHbIC KOHLUENTYAIbHbIC MPU3HAKA B PA3HOMN S3BIKOBOM
KapTHHE MUPA, a C APYrOi CTOPOHBI, OTPAKAET HAIlMOHAJILHBIE 0COOCHHOCTU. DTOT
KOHIICTIT HE 3aKPBITHIM, OH CIOCOOEH K PACIIUPEHUI0, U3MEHEHUIO U OOHOBIICHUIO.

2. JIuHrBUCTHYECKUE, TAPEMUOJIOTUYECKUE €AUHHULIBL, BEIPA3UTEIBHBIC
CpeICTBa B TOJIKOBOM, CHHOHUMHYECKOM, (Dpa3eoqorndeckoM, HCTOPUKO-



ATUMOJIOTMYECKOM CJIOBAPSIX KBIPIBI3CKOTO U aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB OTPAXKAIOT
NOHATUHHBIE, MOTUBALIMOHHBIE, 00Pa3HO-CUMBOJINYECKUE OCOOEHHOCTH KOHIIENTa
«MyxunHa/man». CXoacTBa W pa3avuus B TAaKUX MPHU3HAKaX OOBACHAIOTCA
celPpUIECKUMH 0COOEHHOCTSMHU KBIPTBI3CKOM U OpUTAHCKOM KYJIBTYP.

3. KommuiekcHbli  aHanu3  KOTHUTHBHBIX ~ MapKepoB  KOHIIEINTA
«MYXUMHa/Man» Ha OCHOBE KOHKPETHBIX  SA3BIKOBBIX  WJUIFOCTPATUBHBIX
MaTepUaIoB B JIMHI'BOIICUXOJOTUYECKOM, JUHIBOKYJIBTYPHOM IUIAHE PACKphIBAET
JMYHOCTH, TIOBEJICHUE, XapaKTep, BHEUIHUI BUJ, BO3paCTHBIC, (PHU3NOIOTHYECKHE,
HAI[MOHAJIbHBIC U IPYTHUE OCOOCHHOCTH MY KUHHBI.

4. B IaTpruapxaibHOM oOmecTBe MY>K4YHHa HaJEIseTCs
MPEUMYILECTBEHHO (HO HE MCKIIOYUTENBHO) TOJOKHUTEIbHBIMU KadyeCcTBAMU
XapakTepa, TepOM3HPYETCs W uAcanusupyercs. B HacTosdmee BpeMsl OLEHKa
MY>KYUH B KBIPIBI3CKOW MEHTAJBHOCTH IBOSIKA: OHA MOXET OBITh HE TOJIBKO
MIOJIOKUTENBHOM, HO U OTPULIATEIbHOM.

S. [Ipyn axekBaTHOM INEpPEBOJE HAa AHIVIMICKUN S3BIK PENPE3CHTAaTUBOB
KOHLIENITA «MY>XKYMHA» W3 IPOU3BEIACHUN  KBIPIBI3CKOM  XYJI0KECTBEHHOU
JIUTEPATYPBI, SI3bIKOBBIE €IMHULIBI JAHHOTO KOHIIENTa B OPUTHHAJIE, IIEPEBOISATCS C
YYETOM JIMHIBUCTUYECKUX U IKCTPAIMHITBUCTHYECKHX acleKToB. [Ipu nx nepesoxe
BAJKHO YUUTBIBATh ITHUYECKYIO TOUKY 3PEHHUs, MBICIIM U MEHTAJIUTET.

JInuHblii BKJIAA coMcKaTeJsl 3aKiIovyaeTcs B cOope, Kiaccu(HKaIu,
YIOPSTOYCHUHN ¥ MHTEPIPETAA TEOPETHIESCKOTO M (DaKTUIECKOTO MaTepHaa, a
TaKke B 000011eHUH, POPMYTUPOBKE PE3yJIHTATOB UCCIEAOBAHUS.

Anpodauus ¥ nyoJuKanus pe3yjabTAaTOB UCCJIeI0BAHUS.

OCHOBHBIE  TEOPETUUECKHE TIOJIOKEHUS W  MPAKTUUYECKUE  BBIBOJbI
JUCCEPTAIIMOHHOTO  HCCJIEIOBAHUSA OBLIM  M3JIOKEHBI HA  MEXIYHAPOIHBIX
koH(pepennusx (Bcero 5 noxinanos) [1o pe3ynbraram uccienoBanus OMyOJIMKOBAHO
JIEBATH CTATEH: YEThIPE U3 HUX OBUIM OMyOJIMKOBAHBI 32 PyOEkKOM, a OCTaIbHBIC — B
pa3IMYHbIX U3MaHuAX, Bxoaamux B PUHIIL.

CTpykTypa auccepraiuoOHHON padoThl.

JuccepTalliOHHOE UCCIEAOBAaHUE COCTOMT U3 BBEJEHHUSA, TpeX TJIaB,
3aKJIFOYEHUS, CITUCKA UCTIOIB30BAaHHOM JIUTEPATyphl U IpwiioxeHui. O0muii 00bem
paboTei—186 crpanwm.

OCHOBHOE COIEPKXAHUE JUCCEPTAIINH
Bo BBeieHMu 000CHOBBIBAETCSI aKTYaJbHOCTh BHIOOpA TEMBI UCCIEIOBAHUS,
OTMPENENIOTCS €ro OOBEKT, TMpeaMeT, IMejlb W  KOHKPETHBIC  3ajJlauu,
apryMEHTHpPYETCSl Hay4dyHass HOBH3HA, PACKPBIBAETCA  TEOpETHUYECKas U
MPAKTAYECKAasl 3HAYUMOCTb, ONMCBHIBAKOTCS MaTE€pUall U METOAbl HMCCIEAOBAHMS,
(bOpMYTUPYIOTCST TIOJO0KEHHUS, BHIHOCHMBIC Ha 3alUTy, a TaKKE YKa3bIBAIOTCS
00BEM U CTPYKTYpa AUCCEPTAIIUU.



IlepBass riaaBa «O030p u3ydyeHHs: NPoOJieMbD» MPEACTABISET aHAIMU3
Hay4YHOW JIUTEpaTypbl 10 KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHKE, €€ OCHOBHOW KaTeropuu-
KOHIIENTY U UHTEPIPETUPYET OCHOBHBIE KOHUEINY YUEHBIX.

1.1. Teopernuyeckue nNpodieMbl 1 OCHOBHbIE HANIPABJIEHUS
KOTHUTUBHOI JUHIBUCTHKH.

OcHOBHasi 11eJb KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKM KaK OTIEIbHOW Hay4HOU
OTpaciv, BO3HUKIIEH BO BTOPOW IIOJIOBUHE JABAALATOTO W Hadally JBaJaLATh
MEPBOr0 BEKOB, — U3YYEHUE B3aMMOCBS3€H, OTHOIICHUN MEXKIY SI3bIKOM, MBICTBIO,
COo3HAHWEM U KyIbTypod. OOBEKTOM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU SIBJISICTCS
npo0jemMa OCBOEHUSI MUpPA Yepe3 SA3bIK, U3YYEHHE ONbITa 3THUYECKOrO MO3HAHUSA,
3a(pUKCHUPOBAHHOTO B S3BIKE, AHAJIN3 KAPTHHBI MUPa ¥ KOHIIENTOC(EPHI B S3BIKE.

OCHOBOMOJIO)KHUKAMH 3TON 00OJacTH SIBISIOTCS aMEPUKAHCKHE YUYCHBIC
JIx. Jlakobd, P. JIxakenmodhd wu P. Jlanrakep. BcecTopoHHMM u3yuyeHHEM
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHM 3aHUManuch poccuiickue ydensle FHO.C. CrenaHos,
E.C. Kyo0psakosa, B.3. J[lempsnkoB, H.J[. ApyrionoBa, B.M. Kapacux,
H.®. Anedpupenxo, 3.JI. IlormoBa, M.B. [lumenoBa u np. OOmupHBIN aHaIU3
npoOJjeM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKU TPOBEJAEH KBIPTBI3CKUMHU  YYCHBIMU
M. k. Taraeseim, K.3. 3ynnykapoBeiM, 3.K. [Iepoumesoit, Y. K. Kambapanuesoii,
A. A6aynarossiM, C.Bb. Opremosoii, K. CamatoBbim u 1ip.

1.2. HccaenoBanue eTHHUIbI KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH — KOHIIETITA.

Karteropus xkoHuenra cerojgHs npuBiekaeT ¢uinonoros, ¢uiocodos,
IICUXOJIOTOB, KYJbTYpPOJIOTOB. B POCCHMHCKOW HayKe TEPMHH«KOHLEIT»BIEPBHIE
ob11 BBeAeH C.A. AckonpaoBbeIM. B cTathe «KoHLENT U ¢10BOY», ONMyOJMKOBAHHOM
B 1928 romy, OH Ha3Ball KOHUENT HCTOYHUKOM MBICIUTEIBHBIX OIEpalMil
[AckonbnoB, 1997]. B.M. Kapacuk OTHOCHJI €ro K HAaIlMOHAJIBbHOW KYJBTYpE,
YTBEPKIast, 4TO «4eM 00Jiee MHOTOTpaHEH MUP, TeM 00Jiee MHOTOTPaHEH KOHIISTIT
[Kapacuk, Casimkus, 2001].

AwmepukaHckuid TUHTBUCT P. Jxakennodd Bbickazan MHEHHUE, YTO «KOHIIEIIT
— 9TO MEHTallbHasg CTPYKTypa, OTpaxaromas ¢ (QUKCUPYIOIIAs OIbBIT»
[Ixakennodpd, 1996]. Ilo wmuHenuro M. Xaifgerrepa, «KOHIENIT — 3TO
CEMaHTUYECKass CTPYKTypa, XapakTepusyromas creuuduky ompeaeacHHON
ATHOKYJIBTYPBI».

B Keiprescrane 3TUM HaydHBIM HaIpaBICHUEM 3aHUMAIOTCS yUYCHBIE
M.XK. TaraeB, 3.K. [epOumeBa, I.A. AOwikanoBa, M.U. Jlazapuau,
K.3. 3ynnykapos, A. Abnynatos, I1I. AGapazakosa, ¥Y./[x. KambapanueBa u ap.

3.K. Jlep6umieBa B cBoeit MmoHorpadun «KirroueBbie KOHIIETITHI KbIPTHI3CKON
JUHTBOKYJIBTYPBD» BBIICTUIA KOHIIETITHI CIEAYIONUM 00pa3oM: 1) ObITOBBIC
KOHIIENTHI (XKU3Hb, CMEPTh, ...); 2) COLMOKYJbTYPHBIE KOHILIEOTHI (TpaaHIIUH,
KyXHS, ...); 3) aHTporoMop(HbIe KOHIIENTH (KEHIITMHA, peOEHOK,POJICTBEHHHUK); 4)
KOHIICTITHI IPUPOIBI (TOPA, JIOMIAb, ...); 5) HAIMOHATBHBIC KYJIbTYPHBIC KOHIIETITHI
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(6bmarocmoBeHue, CIOBO, MPU3PAK, ...); 6) TyXOBHBIC, HPABCTBEHHBIC KOHIICTITHI
(coBecTb, UECTh, TAPMOHHUS, ...); 7) TyXOBHO-TICUXOJOTUYECKHUE KOHIIETITHI (CUACThE,

meuta, ..) u gp.[[depoumesa, 2012:30]. CnemoBaTelibHO, MOXHO IPOBECTH
KaTeropu3aluio KOHIENTOB, KJIacCU(DUIIMPOBATH UX.

1.3. Conep:xanue u TUIIBI KOHIENTA.

VYyensie peaIaratoT pa3IuyHbIC OMpEeICIICHUS KOHIIENTA:
nuHrBokoruutuBHas eauHuna (KyOpskoBa), NCHUXOIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE
(3aneBckas), abctpaktHoe HaydHoe moHATHE (COJIOMOHUK), (pyHIaMEHTaIbHAs
€MHUIIA KYJIbTYpbl, a0OCTpaKkTHasi, KOHKPETHO-aCCOLMATUBHAS W 3MOI[MOHAIBHO-
ornienouHas uzaes (CremanoB), KynerypHo-s3bikoBoesiBienue (Kapacuk), enqunuiia
MeHTabHOCTH, MeHTanuTeTa (Konecos, Bopkaues) u ap.

Konnenr mnepemaercs: depe3 remraibT, B BuAe (peHM-KOHCTPYKIUN
(YUepHneiiko), uepe3 COBOKYMHOCTh 3HAYCHHWH, accolualudid ¥ KOHHOTAIUH
cooTBeTCTByMOIEero cioBa (JIuxaueB), uepe3 (pazeosnorusmel, CBOOOJIHBIE
BBIPAKEHMUSI, TIPEAJIOKEHUS, TEKCThI U Habophl TekcToB (IlomoBa, decenko), yepes
COBOKYITHOCTh Kak BepOajbHbIX, Tak W HeBepOanbHbIX cpenctB (Kapacuk).Ero
cTtpykrypa umeetr saapo u nepudeputo (IlomoBa, CrepHuna, J[lepOuiiea),
ATUMOJIOTHUECKUI U aKkTyaidbHbIM ciion (CTemnmaHoBa), MOHSATUWHBIN, OILCHOYHBIH,
JEpUBALMOHHBINA, (PUI0CO(CKUH, HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM ciou (3yJamyKaposa,
CeitntoekoBa, Typrynbaena).

OmHO W3 BaXHBIX TMOHATUA KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKU - TEPMUH
KoHLenrocdepa ObUT BBeneH B Hayky akageMukoMm J[.C. JluxaueBbim. CoriacHo
€ro OINpEACICHUI0, KOHUenrTochepa — 5TO COBOKYNHOCTh HAaIIMOHAJIBHBIX

KOHIIENTOB, COCTOSIIAs M3 COBOKYMHOCTH KOHIIENITOB B CO3HAaHUU HOCHUTEJICH
s3pika [JIuxaueB, 1997]. CnemoBarenbHO, CeMaHTUYECKas CTPYKTypa CO3/1aeTCs
HaOOpOM 3HAYEHHUM S3BIKOBBIX CIWHHUIl, a Ha0Op KOHIICNTOB IOPOXKJIAeT
KoHIenTochepy.

1.4. (O0630p TeopeTHYECKHUX U MPAKTHYECKHX BONMPOCOB MepPeBoia.

Awmepukanckue yuenoie A.C. XopuOou, H.D. Ilammep, B. [Ixeiimc
COCpEIOTOYEHbl Ha TMpoOJieMax TEOPETUYECKUM U MPAKTUYECKUM BOIMPOCAM
nepeBojga. A poccuiickue JuHrBuctel b.A. Jlapun, B.B. Bunorpamos, O.C.
AxwmanoBa, A.A. Jlunrapt, M.E. Konyp0aeB Hanucanm MHOTO Hay4HbIX paboOT IO
MEepEeBOAY C aHTIIMMCKOro Ha pycckui, uccienoBarenu 3. Kapaesa, M.K. Anuiena,
I'. CarbibanaueBa ¢ KbIprbI3cKOro Ha aHriauickui, a Okrait Yetun, Mexmen Minu ¢
KBIPTBI3CKOTO Ha TYPELKUH S3BIK.

[lepeBon — 310 mepenaya uHOpMAMU C fA3bIKA OpUTMHANA Ha S3bIKE
nepeBojia. SA3bIKM Pa3nuyaroTCsl M0 IPaMMATHUYECKON CTPYKTYpe M KOJHUYECTBY
CJIOB B CIIOBapHOM 3amlace, 4YTO CBHUAETEIBCTBYET O HEBO3MOKHOCTU TOYHOTO
nepeBoja. Kpome TOro, CyimecTByrOT KyJIbTYpPHBIE pa3lidyuvs, KOTOPHIE MOTYT
MOBJIMATH HA Pe3yibTar nepeoja. Hampumep, reporusM My YUHBI B KbIPTBI3CKOM
SI3bIKE€ CPABHUBACTCS C BOJIKOM (kox oican), a B aHrimiickom — lion (apcman) co



nbBoM. Takue paznuuusi MOTyT IPUBECTH K 3HAUUTEIIBHOMY U3MEHEHUIO TIEPEBO/IA,
ecnu OyJeT OCYIIECTBIEH MpsMOM TmepeBoA. TakuMm o00pa3oMm, NEPEeBOIAYUKU
JOJKHBI OIMHAKOBO XOPOILO 3HATh KYJNbTYPY ABYX HapOIOB.

[Ipodeccop 3. A. KapaeBa B yueOHOM mocoduu «Teoperuueckue u
NPAKTUYECKUE OCHOBBI MEPEBOAAMIPEACTABISAET CIEAYIONIME METOAbI IEPEBOJIA:
3amMeHa — NOJHAsA, 4aCMUYHAs, OONOJHEeHUe, YOdjleHue, 00bsACHeHUe, OnUcaHue,
mpancaumepayusl, KaioKa, AHMOHUMUYECKUL nepesoo U T. 1.

Bropas rinaBa «Marepuajbl U MeTOABI HMCCJEJ0BAHUA HOMHHAHTOB

KOHIENTA «MY>KYHHA/man» OMHUCHIBAET METOAbI U MAaTEPHAIIBI UCCIIEIOBAHU.
2.1. MeToabl aHAJIN3a KOHIIEIITA.

O0beKTOM [aHHOTO UCCIENOBaHUS —KOHIIENT «MYXKYMHa/Man» B
KBIPTBI3CKOM M AHTJIMICKOM SI3bIKaX U MEPEBOJ €r0 HOMUHAHTOB.

IIpeamMerom mMcciaeAO0BaHUsSl SBJLIFOTCS JIMHIBOKOTHUTHBHBIE W JIMHIBO-
ATHOKYJIbTYPOJOTHUYECKHE OCHOBBI KOHILIENTA «MYXKUYKMHA/MaN» U aHAJIW3UpPOBaHHUE
€ro MOHSATUHHBIX, MOTHUBAIIMOHHBIX, O0pa3HbIX, CUMBOJIMYECKUX, ACCOLIMATUBHBIX
MPU3HAKOB, U CIIOCOOOB UX MEPEBOA.

JInst  TOJIHOTO, BCECTOPOHHETO  PACKPBITHS  COACP)KAHUSA, 3HAYCHUS
UCCIIETyeMOro 00beKTa HEOOXOMMO ONPEAEIIUTh IPUHLHUIIBI, ACHEKThI, TOJXO/bI U
IIyTH JIMHIBOKOHIIENTOJOTUYECKOIO0 HCCienoBaHus. IIpu u3ydeHuM KoOHIeNnTa
“spkexk/man” Mbl ONMUPATHCh HA METOJOJIOTUYECKHUE AacCleKThl HAy4YHBIX paboT
U3BECTHBIX 3apyOexHbIXx © oredecTBeHHbIX ydeHblx FO.C. CrenaHosa,
B.A. Macnogoii, B.1. Kapacuka, A. Bex6uukoii, 3./1. Ilonosoii, 1.A. CrepuuHa,
H.J1. ApyttonoBoii, M.B. IIumenosoii, K.3. 3ynanykaposa u Y. K. Kambapanuesoil.

[Ipn ananu3e NpUMEpPOB B KBIPTBI3CKO-AHIJIMIICKOTO MEPEBOAA3a OCHOBY
B3siTa padota 3. K. Kapaepoii.

3.JI. TlomoBa u WM.A. CrepHMH OTMEYarOT, YTO TMOCPEICTBOM aHaIu3a
NCUXOJHUHIBUCTHYECKOIO IKCNEPUMEHTAIBHOI0 Marepuasa MOKHO
OMpENENUTh CHUHTarMy 0a30BBIX PEMPE3eHTATUBOB KOHIIENITA, CMBICIOBYIO
cnenuuKy CHHOHMMHMYECKHX TMap, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE U  JIEKCHKO-
(bpazeonoruyeckue TMoJisi, BKIIOYAIOIIMNE OCHOBHBIE JIEKCEMbI-PETPE3CHTATUBBI,
sanepHbie u nepudepuitusie cBoiictBa koHienTa [[lonosa, Ctepuun, 2007].

Meton accomMaTMBHOIO J3KCIepUMeHTa, npeanoxeHuslid 3./, Ilomosoii,
N.A. CrepnunbiM u B. MacnoBoif, moMoraer BBIIBUTh 00pa3bl CO3HAHUS,
XapaKTEPHBIE ISl ONPEICIICHHON KYJIbTYPhl U SI3bIKa. DTOT METO]I HAMpPABJIEH Ha
BBISIBJICHUE B S3bIKE PA3JIMYHBIX accoluanuid GopMUpyroIMecss B Mpolecce
KU3HEJEITEIbHOCTH 4YeJioBeKa. Ero IMEHHOCTh 3aKiIo4aeTcss B TOM, YTO OH
MO3BOJISIET HMACHTU(PHUIIMPOBATh KOHIETITYAIbHOE COJEpPXKAHUE B KOTHUTHBHOM
co3HaHuM venoBeka... [[lonosa, Ctepuun, 2001].

Jlst m3ydenust nepudepun copepaHus KOHIETITA YISHbBIE TTPEAararoT



MeTon uHTepnperamuu. [Ipy aHanw3e KOHIENTa OTMEYAIOT HEOOXOAMMOCTH
muddepennanyn  sapa U nepudepun, Tak Kak Ha nepudepud  HaxXOAATCs
KOHIIETITyaJIbHbIE MPU3HAKU U CTEPEOTHUIIbI, KOTOPbIE OTPAKAIOTCS B MOCIOBUIIAX,
adopusmax, MocaoBUIlaX, TeKCTaX pa3au4HbIX TUIOB [[TomoBa, CtepHuH, 2001].

2.2. MaTtepuaJibl 1 METOA0JOTHYECKHE OCHOBBI HCCJICI0OBAHUSA.

MeTon0I0THYEeCKyl0 ~ OCHOBY  MCCJIEIOBaHHUS  KOHIIENTa  COCTaBWIIM
CIEAYIOIINE METO/IbI: aHAIN3 JIeKCHUKOrpaguYeCKHUX JaHHBIX TOJKOBBIX CIOBapeit
HEOOXOJIUM TIPU MU3YYEHUU KOHIIENTA, TOCKOJbKY OH IMO3BOJISIET ONUCATH
CEMaHTHUKY KJIIOYEBBIX CJIOB KOHIIENTA, BBIABUTh WX JCHOTATHBHBIE U
KOHHOTaThBHbIE 3HaueHusi [KproukoBa, 2004; MacnoBa, 2006; ConHbIIIKHUHA,
2003]. Ilo muenuro M.B. HukuTrHa, n3yueHne BHyTpeHHEW (OPMBI CIIOBA UMEET
OOJBITIOE 3HAYCHHE TPU HUCCICAOBAHUU KOHIIENTA, TOTOMY YTO C €ro IOMOIIBIO
MOXHO BOCCTAHOBUTHb (parMEeHT JyXOBHOM WM MaTEepPUAIbHON KYJIbTYpbI
[Hukutun, 1983]. B pabote mpencraBieHa cucTeMa COCTaBICHHUS HUCTOPUUYECKUX
TUTYJIOB-3BaHUM, MPUCBAUBAECMBIX MY)KUHHAM: XaH, 0amKa, OOaAyul, amaivik, Oex,
OTpaKarollle HaI[MOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH KOHIICNTa «3PKEK/Man»KbIPTbI3CKOTO
MEHTAJIUTETa,1 BHYTPEHHHE (HOPMBI CIOBOPUTAHCKON KYJIBTYPBI: J10pPO, 2epyoe,
mapkus, epagh, bapoH, 0xnceHmibMeH.

IMapemuosiornyeckuii aHaJAM3 TECHO CBSI3aH C KOHTEKCTHBIM aHAU30 U
B.A. MacnoBa yTBEpXKIaeT, YTO MNOCJIOBHUIBI KaK KOMIIOHEHThl HAllMOHAIBHOMN
KyJIbTYphl y4acTBYIOT B (OPMHUPOBAaHMH KYyJbTypHOro ¢oHA TMOTCHIHAIA
XyJlo’)ecTBeHHOTO Tekcta [Maciosa, 2001]. B kauectBe 0a3oBOro marepuana
ObUIM TIPOAHAIM3UPOBAHBI TOCIOBUIIBI, MOTOBOPKU, a(OpPU3MBI AHTIUMCKOTO H
KBIPTBI3CKOTO SI3bIKOB, MMEIOIIHME OTHOIICHHWE K KOHICNTY «MYy)XUnhHa/man» wu
oTpaxaronue (uiocohckue pa3MbIIIIEHUS, UCTOPUIO, OObIYaM JBYX pasHBIX
KYJBTYP.

B cBoeli paboTe MBI UCMOJIB30BAIH CPABHUTEIBLHO-UCTOPUYECKUA MeTO]
MIPU aHAJIM3€ U COIMOCTAaBJICHUU (PAKTOB, MAPEMU HEPOJCTBEHHBIX KBIPTHI3CKOTO U
aHTJIMACKOTO  SI3bIKOB. [IpM  CHHXpPOHMYECKOM  aHaIM3€  HCIOJIb30BAJICS
CPABHHUTEJIbHO-THIIOJIOTHYECKUIA METO.

2.3. JIMHTBOKYJILTYPHbIe M JUHTBOKOTHUTHUBHBbIE CPeACTBA KOHIENTA
«myxkuuHa/Man». MHorooOpa3ue JMHTBOKYJIbTYPHBIX M JIMHTBOKOTHUTHBHBIX
CPEICTB TMO3BOJISCT BBIACIUTh B COACPKAHUM KOHIENTa «MY)K4rHa/Many
CJIEYIOIINE aCIIeKTHI: 1) ATUMOJIOTHYECKHI AaCTeKT BKJIIOYAET CBEICHHUS O
MIPOUCXOXKJICHUH, JTUHAMUKE W3MCHCHHH pEMPE3CHTAIMH CPEJCTB KOHIIETTA
«MY)XYMHA/man» B POACTBEHHBIX M HEPOJCTBEHHBIX S3BIKAX; 2) JACPUBAIIMOHHBIN
aCmeKT OXBaThIBACT TaKHWE CJIOW, KaK pa3BETBICHHE KOPHEBOTO 3HAYCHUS,
MPUHSATHE TIOJIMCEMHUH, TIEPEXOJHBIX 3HAUYCHUW (CEMaHTWYeCKasl JepUBAIHS),
oOpa3oBaHue MIPOU3BOJIHBIX CJIOB, cinoBoopm MPUCOEANHEHUEM
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX U CIOBOM3MEHUTEIHHBIX aP(PUKCOB K KOPHIO;



3) CHHTaKCHMYECKHH  acleKT  OXBaThlBaeT  OOpa3oBaHHE  CJIOB,
CJIOBOCOYETAHUMN, PEMPE3CHTUPYIONINX, KOHKPETU3UPYIOIMUX U MAaTEPUATU3YIOIINX
KOHIIETT;, 00YCIIOBIMBACT CTPOCHUE TUIWYHBIX MPEAJIOKEHUN U CIOBOCOYCTAHUI
MO0 MOJENSAM CYIIL.1FCYI. 3pKeK maua, ama-o6aia, ama-jicomo, ama HApPKol, 3P
namoicol, boy friend, male child, baby boy, teenage boy ,manhood), npm.
(uncamt.)+ cym. (uon ama, scemu ama, 603 6ana, grandfather, grandson, young
man, old man, gentleman, stepfather), cym+rn., mapeu.tri. (ama 6esep, 6ana
oozanmyy, bana bacmet); 4)  npoBepOUATBHBIN aCIeKT ompeneIsieT
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE SI3BIKOBOE COJIepIKaHue (pa3eosioru3mMoB  (orcypm
amacwl, HcoNOOPC HCYPoK, dncucummun 2yny, man of iron, ladys’ man, man Friday,
father of lies), abopusmoBs, nocnoBury (Yenmen spoun xyuy bek, “Amaoan xem
bana, amaza mey 6ana, amaoan apmeix 6ana’’; It's a man's world; A man without
a wife is but half a man;) u T.1., OTHOCAIIMXCS K KOHIICTITY «MY)KYHWHA/many; 5)
CEMHOTHYECCKUI acleKT COJEPKUT MHOKECTBO 3HAKOB, MPUHATHIX B MEAUIIMHCKIX
YUPEKICHUSIX, HA JBEPSIX YOOPHOU, HA CIIOPTUBHBIX OOBEKTaX B 3aBUCHMOCTH OT
THUIIa CTPOCHHUSI, XapaKTepa U cepbl AeSITEILHOCTH YeJIOBEKa.

2.4. CnnocoObI mepeBoa HOMHHAHTOB KOHIENTa «MYKYMHa/Man» B
XY/A0:KeCTBEHHBIX MPON3BEeHHSIX.

Kpyr HOMUHATHBHBIX €IUHHI] KOHIENTA «MYXYHHA/Man», JEKCeM, ero
BBIPKAIONINX, MMHUPOK. JIEKCHUeCKHe CIMHHUIIBI KBIPTBI3CKOTO W aHIJIMHCKOTO
SI3BIKOB, OTHOCSIIHMECS K JIaHHOMY KOHIICITY, MBI Pa3iCiWIH Ha CJICIYIOIINe
IPYIIITbL:

1. SI3bIKOBBIE  €NMHUIBI,  OTHOCAIIMECS K  mpodeccuoHanbHOMI
JCSATCIIBHOCTH MYKYMHBI: caJoBHUK (gardener), canmoxxauk (shoemaker), MeIbHHK
(miller), Bomutens (driver), ctpoutens (builder), momuneiickuii (policeman). B
3aBHCHMOCTH OT 3aHMMAaeMOH JODKHOCTH W MPOQPECCHOHATBHON ACSITEILHOCTH
MYK9MHA MOXXET O(MHIIMATBLHO HA3BIBATBCI: npedcedamenv, OUPEKmop, peKmop,
anasa npasumenbcmeéa W T. 1., anra. Sir, Mr. Master, Gentleman. Cormacuo
HMCTOPUYCCKUM JIAaHHBIM, CIIOBA XaH, 0amka, Oek, 60y, MuHbauibl, Molp3da, Kasol,
npasumens, 2epyoe, MAapxuz, epag, euKoHm, 6apoH W T. JI. UCIOJB30BAIHUCH IO
OTHOIICHHUIO K MYKYHHE.

2. CroBa, ONMMCHIBAIONINE BHEIIHUN BUJI MYKUYUHBL a) pasMmep, popma:
kopomxkuii (Short), xpyenour (plump), oepommuwizi (huge), mowuu (very thin),
epysuoiil (heavy), wuporxonneyuii (broad shouldered) u mp.

3. DnureThl, XapaKTePU3YIOIIUE MYKUYUHY: KOK JHCAl, KAOLLIAH, AlKOI,
JHCAHBL JCOK, MAWMbBLIMBIK, Onoa-mooodot, apcman; brave, lion, gallant, plucky,
bold, spirited, daredevil, doughty, manful u t.1. [TepeuncieHHbIe 31€Ch €TUHUIIBI, B
CBOIO OYepelb, HEMOCPEACTBEHHO Yy4YacTBYIOT B OpraHU3alldd  JICKCHUKO-
CEMaHTHYECKOTO,  TEMaTHYECKOro,  KOMMYHHKAaTHBHOTO,  IParMaTUYeCcKOro
CIMHCTBA U IIEIOCTHOCTH TEKCTA O KOHIICTITE «MYKIrHa/many.
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[Ipu mepeBome XyNOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN HEOOXOAWMO YUYUTHIBATH
TaK Ha3bIBAEMBIN 3CTETUUECKU KOMIOHEHT. [lepenada ero B opuruHaie siBasercs
OCHOBHOM Mpo0JIeMOH MpHU MepeBojie TUTepaTypHoro tekcta. B mpoussenenusx Y.
AWTMaTOBa, MMEPEBE/ICHHBIX HA AHTJIIMHUCKUN S3bIK, ObUIO OTMEUEHO, YTO UCXOAHBIN
CMBICJI HOMHHAHTOB YKa3aHHOTO KoHIlenTa He ObL1 mepenan Ha 100% TouHo, a
Takke ObLI IPOBEJICH aHAJIU3 TEXHUKHU MEePEBOIa, UCIOJIb30BAaHHBIX MEPEBOAUUKOM
IUIs1 IOJIHOW TMepe/ladyr aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

Tperbs riaaBa «Pe3yabraTrhbl HCCAEI0BAHUS KOHIENTA «MYKYHHA/Many
B KbBIPIbI3CKOM H AHIVIMICKOM SI3BIKAX)» OMNHUCBHIBAET MOJEIHU C KIIOUYEBBIMU
CJIOBaMH KOHIIETITAa U COCTOMT U3 CIAEAYIONINX maparpados.

3.1. Dtumosornyeckuii cja0ii KOHIENTA «KMY:KYMHA/MANY.

JlpeBHUli KOpeHb *er HCHOoNB3yeTCs B TIOPKCKUX S3BIKaX B KA4eCTBE
OCHOBHOI'O CIIOBOOOPA30BaTEIBHOTO apXeTUlla B 3HAYECHUU “MYX, cympyra’ B
creayonmx ¢opmax: 1) er (sp) — anraickuil, IPEBHETIOPKCKHUM, Ka3axCKUH,
KaparacCKuii, KapakajlakCKud, KapauMCKui (KpbIMCKMM JHall.), KapayaeBo-
Oayikapckui, KOWOAIbCKUM, KPBIMCKO-TATAPCKHUM, TYBUHCKUW, TIOPKCKHM,
YUTYPCKHU#, dYaraTalCKui, sSKyTCKui; 2) Ir (up) — OamIKMPCKUH, TaTapCKui,
xakacckui; 3) ar (ap) — ydrypckumii nuan., uyBanickwit; 4) dr (op) —
a3epOaliPKaHCKUH, TYPKMEHCKUM, YUTYpCKHH auai.; 5) dr — TypKMEHCKUii; éer —
anrtarckuii; 6) ey (si) — TOOHOPCKUM, YUTYPCKHUI auall.; 7) € — yirypckue nuai; 8)
d, d — yurypckwuit; 9) yer (ep) — Kaszaxckuii, capsir-torypckuii; 10) ydr (ap) —
y30ekckuit auan. (CeBoptsan, 1974). CnenoBarelbHO, MOXHO 3aMETUTh, YTO
M3MEHEHUE OCHOBHOTO KOPHS *€I B pa3iauyHbIX (opMax MPOU30ILIO B PE3YNbTATe
(OHETHYECKUX W3MEHEHWH, TaKUX KaK a) M3MEHEHHE OCHOBHOIO TIJIACHOTro, O)
NPOU3HOIICHHE C J0OABICHHEM JIOTIOJIHUTEIIFHOTO 3BYKaj- B Hadaje ClIoBa
(mpoTe3a), B) BhIMAJACHHUE MOCIEIHETO COTJIACHOTO —I' (armoKoma).

B uHOOEBpONEMCKHUX SI3bIKaX TAKXKE MOYHO BCTPETHUTh CJIOBa, KOTOpbIE
COBITQJIAIOT ¢ KOopHeM *er. Hampumep, B HEMEIIKOM s3bIKe *er- “oH” B 3-M JIie
€MHCTBEHHOTO YuCJia O3HaYaeT myxcyuny. Mbl cuutaem, 4to cinoBo Herr «muctep,
MPaBUTENb, MACTEp, CIP», UCHOJIB3YEMOE B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE JJIS
0003HaueHUs MY>KUYUHBI, ObUIO 0Opa30BaHO HA OCHOBE MPOTE3bl. DTO MHEHUE
MOATBEPKIAETCS CJIOBOM SIT «CIp, MacTep», KOTOpO€ B AHTJIMICKOM SI3bIKE
UCTIONB3YETCsl Ui TOYTHTENIBHOTO oOpaieHus kK myxuwmHe. ['ne S - mpotesa.
Addukc ire - B HasBaHWM CTpaHbl VpiaHmus o3HA4YaeT «MyX4YHHA», 4TO B
MEPEBOJIE C aHIIMICKOTO O3HAYAET «CTpaHa OJaropoIHbIX XpaOphIX MY>KUKH).

CymiecTByeT THUIOTE3a, YTO JIPEBHUNM KOPEHb «Many» oO3Haudajd «4esIOBEK,
MYyX4YMHa» B MUHAOCBPONEUCKUX s3bIKaX. |1l MOATBEPKEHUST ITOW TOYKH 3PEHUS
NpHUBEIEM TPUMEPBI: B s3bIKC aBecTta *manus — [Manus- «4elioBeK, MYX,
MYKYHHa», B Ip.MHA. Manus/manu- «4eaoBeK, My»X4rHa, IEPBbIA 4eI0BEK», B JP.
repMm. Mannus «mepBslii 4ea0BeK», B rotrd. Manna «uemoBek», B a.ucit. mannh, B
Ap.aHriI. mannh «MysK4rHa, 4eloBeK», B HeM. Mennsch, B ap.cias.
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*monoio/*mangio «My»k», Ha TOJI. SI3bIKE MmaZ, B CJIOB. M YCIICK. SI3bIKAX muzZ, B
pyck. myorc u T.1. (Dacmep, ITUMOIOTHUECKUM CIIOBAph pPyccKoro si3bika : Tom I1)

3.2. JlepyBaUMOHHBIH CJIOM KOHUENTAa «MYy:K4YuMHa/man». KoHuent
«MY)KYHHA/many» XapakTepU3yeTcsl JCPUBAIIMOHHBIM CII0eM. J[epHUBAIIMOHHOE TTOJIE
ObLTO CO3/1aHO Ha OCHOBE IMOA0OpPa KOPHEBBIX JICKCEM W3 CIIOBaps, PaCKPHITHI
KOTHUTHUBHBIC M JTMHI'BOKYJILTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOHIleNTa. VCronb3ys
opdorpadudeckre, TOIKOBbIC, IEPEBOIHBIC CIIOBAPU, MBI COOpaIi OCHOBHBIC
JIepUBAThI pa KOHIENTa «MYyKU4rHa/Many», CHCTEMaTH3UPOBAIIA U ITOCUNTAIIN HX.
B pesynbraTe npucoeauHeHHEM pa3iMyHBIX a((UKCOB K JIEKCEMaM 3pKeK,
IPKEKCUHYY, OpPKeKue, 3IpKeKmuk o0pa30BaHbl CIEAYIOIINE KOPHEBBIC CIIOBA,
KOTOPBIC JaeM C aHrIMHCKUMHU mepeBogaMu. CoueTaHHs CYyIIECTBHUTEIbHBIX, B
KOTOPBIX CIIOBO MYJiCyuHA TIPUCYTCTBYET B KadyeCTBE OCHOBHOIO KOMITOHEHTA:
apkex adam/ kuwu (& male man), spkex d6ana (a boy), spkex copour (manlike), sprex
mana (Mmale man); codyeranus riaroyia U Hapeuus: opkex-ue oonyy (be like a man),
apkex-ue cyinoo (Speak as a man), spkex-ue cosyno mypyy (keep one’s words as a
real man), opkex-cus scawoo (live without a man), spkex-mux Koliyy, dpKeK-4u-1uK
koltyy (act as a man), apkex-ue co3z bepyy (give a word as a man);ciioBa,
oOpaszoBaHHbIe TpUcoeTuHeHUEM CcyhduKcoB: opkex-uu-aux (manly); sprex-uu-
aux-mux (manliness); opkex-meu (like a man); sprex-mux (manly); spkek-cu-nyy
(behave as a man); apkek-cus, ap-cuz (without a man\husband); ap-oyy (with a
man\husband); spkek-cun-myy (like a man); spkek-cun-mun; spkex-ue (like a man);
Bce 31 citoBa SIBIAIOTCS POU3BOIHBIMU CJI0OBA MYHCUUHA — IPKEK.

3.3. Moaeau ¢ KJIKYEBbIMH CJOBAMHU KOHIENTA «MYK4YMHA/many». Ha
OCHOBE aHaJIM3a TOJIKOBAHWM TaKWX KIIFOUEBBIX CIIOB, Kak omey/ father, manvuux
(cvin)/s0N, myoac/husband, cmapux, cmapux/old man, ux MPOU3BOJHBIX BO MHOTHUX
CJIOBApSAX, BBIACIUIN Pa3HbIE MOJENH MO YacCTSAM PEYU U CIOBOOOPA30BATEIHHBIM
abdukcam. 77 eIUHMI] KITFOUEBBIX CIIOB KOHIIENTA «3pKeK/Many» ObUIN pa3ielieHbI
Ha 9 mozeneil.

Mogens 1. N (N — cymr.): myxuuna, Mogens 2. ADJ+N (mpun.t cymr.)
YMHBIH MyXuWHa, Hactosmii myxunHa, Mogens 3. N+ N+V (V — rmaron):
MBIXTETh, KaK BOPOH (Myxk.poza); Monens 4. N+N: spkek TaHa— 03Ha4aeT mojgo0HO
myxunae; Monens 5. ADJ(ADJ — nipuit.): My»KCKO#M — MPHUCYIIUE MYKYUHE YSPTHI.
Monens 6. Oter+N+ suff. (N — cymr., suff. — cydd.): ama-b6anaoai — xax oren c
CBIHOM. OYE€Hb JpPY)KHbIC, YBaXKHUTEIbHbIE, Onu3Kkue oTHoueHus; Monenb 7.
Oten+N+V: ama-srcomocyna scemyy — O4€Hb CHIBHO PYTraThCs, MaTePUTHCS Ha
yeM cBeT croutT; Mopens 8. Oteut+V: ama 6ezep — TOT, KTO HUKOMY HE
MMOTYUHACTCSI, OUCHb CBOCHPABCH; Monens 9. Oten+N+N+V: ama cakanvr 232une
oymyy — ycroiumBas ¢pasa, oO3HAYaroIas TMEPexoJ OT IOHOCTU K 3peoMy
Bo3pacTy. Camas MpoAYKTUBHAsI MOJAENb B KbIPTbI3CKOM si3bike Moaenb 4. N+N:
Ama scypm, ama meken, ama 6aba... i T.11.
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CrnoBappr anrimiickoro s3pika «Merriam-Webster Dictionary» BwigenseT
clIleylolie HOMMHAHTBI KOHIlenTa «many. man, husband, lover, fellow, chap,
student at a college uiu university, God, police.

CroBa, Ha3bIBAIOITUE JTUI] MY>KCKOTO TI0JIa!

Gentleman — cun. cavalier, sir, man of honor, man of his word. Cnoso
TDKEHTIIPbMEH MMEET 3HaUCHUE: BEXKIUBBIN M 00pa3IOBbI My)XKUHWHA, €0 CHHOHUMBI
— KaBaJiep, C3p, TOCTOMOYTEHHBINA, TBEP/IBI B CBOEM CJIIOBE MY>KUMHA.

Boy — a) young man, juvenile, kid, minor, junior, lad. Hamp., a four- year-old
boy — uderblpexiieTHuii pebOeHOK; b) SON-pebeHOK; ¢) an immature male —
HEecoBepIIeHHOIeTHHI moapocTok; d) a male romantic partner (boyfriend) —
MapeHb, BO3TIO0JICHHBIN.

Lad—a boy or a young man — tectuep Gaia; Syn. youngster, youth, junior,
kid. Life was hard when | was a lad — Byny4n pebenkom, Ku3Hb ObLIIa TSKEIIOM.

Chap — sl. a man or boy (brit. inf.). B pasrosopnoii peun 310 (hopma,
OTHOCSIIASCS K My>KUWHE WJIA MaJTbUUKY-TIOJIPOCTKY.

B cpenne-u ApeBHEaHTIMHCKOM sI3bIKE Man, MON B OCHOBHOM O3HayaeT
human being (uenosek), male human (myxuuna). B cmoBape Merriem-Webster
dictionary Obut0  BBIABACHO 142  clioBOcOouYeTaHHMs CO  CJIOBOM  Man.
[Ipoananm3upoBaB WX, MBI OINpeHeTIA Takue Monenw, kak: Momemp 1. N
(cymect.) man, male (inf. bastard, bloke, buck, chap, dude, fellow, galoot,
gentleman, guy, hombre, jack, joker, lad) -13 cuHOHMMMYHBIX cioB; Moxens 2.
N+N (cymr.+cymr.) boss man, fellow man, family man, con man, trans manu ap.(37
cioBocouetannii); Momens 3. ADJ+N (mpmi.+cymr.) best man, wise man, little
man, old man, u np.(51 ciroBocoueranwmii); Mogens 4. Man+N (man+cym.) man
cave, man hour, man day, man Friday ,u ap. (14 cnoBocoueranwmii); Monens 5.
Man+ prep+N . (man+npemn.+cym.) man-at-arms, man-about-town, man-of-war,
man of letters wu gp. (11 cnoBocoueranuit); Mogens 6.V+N(+prep)
(rn.+cymr. (+ripex) man the post, manned by amateurs, man up (3). B anruiickom
s3pike Moniens 3. ADJ+N (chIH at.+3aT aT.) BCTpeyaeTcs Jailie.

CioBO Man kak Ha3BaHHE JIUIA B CEMbE, OOIIECTBE:

Grandfather — nemymka, father — orer, brother — 6par, son — peGeHOK, ChIH,
grandson — BHyk, husband— my», uncle — asist, nephew — rieMsHHHUK, Ky3€H — ChbIH
cectpsl marepw, father-in-law — tecte (cBEkop), son-in-law—3ste (Myx mouepm),
brother-in-law—3sth (My>x cecTpbl). MaTepualibl ABYSI3bIUHBIX CIIOBapel MOKa3alH,
YTO CJIOBO MYJICHUHA, HETOCPEICTBCHHO PACKPBIBAIOIIEE CMBICI W 3HAUCHHE
KOHLIETITa <«OQpPKEeK/man», pernepe3eHTUPYETCs KIIOUEBBIMU CJIOBaAMU: 0e0yuiKd,
omey, CblH, MATLYUK, MYJHC, CYnpye, mydxicuuna,cmapuk. OHA OTIMYAIOTCS IPYT OT
Apyra CEMaHTHKOM, CPEON MCIOIb30BAHMS U CTHIIMCTHYCCKUMHU OCOOCHHOCTSIMU.
AHTIIUIICKOE CIIOBO MAN COAEPKUT 3HAYCHUS BCEX JICKCEM: MYIHCUUHA, MYHCUK,
myoie, myaxcecmeennviii  wenogex, a fellow, chap, guy, bloke otHocsTCS K
Pa3roOBOPHOMY CTHIIIO i 0003HAYAIOT MOJIOJIOTO YeJIoBeKa, ciioBo Lad siBisieTcs
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/bastard
https://www.merriam-webster.com/dictionary/buck
https://www.merriam-webster.com/dictionary/dude
https://www.merriam-webster.com/dictionary/fellow
https://www.merriam-webster.com/dictionary/gentleman
https://www.merriam-webster.com/dictionary/guy
https://www.merriam-webster.com/dictionary/hombre
https://www.merriam-webster.com/dictionary/jack
https://www.merriam-webster.com/dictionary/joker
https://www.merriam-webster.com/dictionary/lad

AKBUBAJICHTOM KBIPTBI3CKOTO CIIOBA ViaH, a 0ld man OykBanbHO 3HAYHT «Crmapbiil
yenosex» (CTapuK), B pa3rOBOPHOMN peuH — Opye, C8ePCMHUK, MYANCUK.

B KbIprbI3cKOil JIMHTBOKYJIBTYpE HOMUHATUBHBIC €IMHMIIBI KOHIENTA
«MYXXYMHA/many, OTpakarolrue CeMEeMHOe MOJI0KEHUE UIIN CTaTyC, MPEJCTaBICHbBI
3HAUUTENTHLHO Ooradye W pa3HooOpa3Hee MO CPABHEHUIO C AHTIUMHUCKUM SI3BIKOM.
[loneBoil aHanM3 MoOKaszaa, 4TO JEHOTATUBHOE 3HAUYEHHE HAXOAUTCS B Spe, a
JIpyrue BTOPOCTENIEHHBIE U MEPEHOCHBIEC 3HAUCHUS — HA TIEpU(EepUH.

3.4. IlonsTuiinbie, MOTUBAIIMOHHBbIE, 00Pa3HbIe, CHMBOJIMYECKHUE
NPU3HAKH KOHIIENTA «MY:KYHHA/many.

KoMITOHEHTHI KOHIIETITa «MY)KYMHA/man» XapaKTepU3YIOTCS CICTYIOIIIMHI
KOTHUTHUBHBIMH TIPU3HAKAMH.

a) K momuseayuonnvim mpuszHakam OTHOCATCS HA3BaHWsI, COCTOSIIHE U3
OTJENBHBIX (DPAarMEHTOB M3 KU3HU YEIIOBEKA, MUPOBO33pEHUSI. B HUX BHYTpEHHSA
dbopma cioBa npuobperaeT OOJIBbIIOE 3HAYEHUE, OHA CTAHOBUTCS LIEHTPOM oOpa3a
YeJIOBEKa, IEMOHCTPUPYST MOTHUBALIMOHHBIC NMPU3HAKU JIPYTUX 3HAYCHHH, CTOSIIUX
3a HUM. B KBIPrbI3CKOM KyJNbTYpE CIOBOCOYETAHUS ama-banadai 601yy (IPpy>KHBIH,
Onuskuii), ocypm amacwel (NMPaBAIIMA HAPOAOM), ama Hapkul (yBaXaeMblil),
amanvlH 6anacel (XpaHUTENb OTIIOBCKOM YECTH), drcueummun 2yny (MeperoBoil,
oOpasloBbil), 603 o6Oana (OHOWIA), 9p oJcueum  (Xpabpwviti  Odxcueum),
MOKa3bIBAIONINE, YTO MYKYMHA BBICOKO IICHUT JOCTOMHCTBO, IIPOCIIABIISIET
XpaOpoCcTh, HAXOIUT CBOE MECTO B JKH3HU, MPUICPKUBACTCS IICHHOCTEH, TTOHSATHBI
KOKIIOMY KBIPTBI3Y. B OpHTaHCKOW KyJIbType TaKKe€ €CTh MHOTO CJIOBOCOYETAHHH,
XYJ0KECTBEHHO OIMCHIBAIONIMX HOMHWHAHTBI Ha3BaHHOro KoHIienTa: man of the
word — yenoBek ciaoBa, father of nation— orer; mamuu, father of lies — orery k.

B anrnumiickoM s3bIKe Takue aKTyalbHbIE MOTHBUPYIOIINUE MPU3HAKHU, Kak A
good husband makes a good wife (y xopormiero my»xa xopoimasi keHa — aHaJIOT B
KBIPTHI3CKOM si3bIKe: JKaKIbl apre Koiykca,kapa KaTblH ak 0oJoT), It’s a man’s
world (myxckas mpupoaa), Men make houses, women make homes (Myxkunna
CTPOMUT JIOM, JKECHIIIMHA CO3JAET YIOT, B KbIPT. 13.: ASII — YUIIYH KYTY, 3PKEK 33pIHH
KOPKY), MOSBJSIOTCS B KOHIIENITYaJdbHOW (opMe, B TO BpeMsi Kak JaybHeIee
HACJIOCHHE 3HAYCHUN MOXKET TPUBECTH K (PYHKIIMOHAIBHBIM, OIICHOYHBIM,
CUMBOJIMYECKUM U 00pa3HBIM MPU3HAKAM.

0) Ilonamuiinple NpU3HAKU KOHIIENTA “MY>XYMHA B KBIPI'BI3CKOM SI3BIKE
YEeTKO M SICHO MPEICTaBIEHbl B cioBapsAx. Huxke Mbl paccMOTpUM CpEICTBa,
HCIIOJIb3yeMbI€ B KaUeCTBE MOHATHUHHBIX 0003HAUEHUU KOHIIENTA «3pKek/many: 1.
3Ha4YCHHUE CJIOBA MY>KUUHA: ama 060J1yy Kacuemu- CBOMCTBO ObITh OTIIOM (CeMelHOe
MOJIO’KEHNE) BBIpAXaeTcs TAKUMH JIGKCHUECKUMU €IUHUIIAMH, KaK: 3pKeKue,
9pKeKmell, IPKeKCUHUN, IPKEeKMUK KblIYy, SPKeKmuK xacuem, ama 00.yy,310Un
Yyny 601yy, Hcypm 6auubicsl, 3p, HCONO0UL, KYUOo, adbluKa, dcecup, 4a,
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2. mpodeccud, OTHOCIIIMECS K MYXYUHAM: wogep, NOSPAHUUHUK,
3QUUMHUK, TeCHUK, MEIHUK, CANONCHUK, NOJNCAPHBLU, Mygmuil, meioxpaHumenb,
nuiom, oatixep, v Jp.

[ToHsATHITHBIC TIPU3HAKM KOHIICNITA B AHTJIMHCKOM SI3bIKE MOYKHO YBHUJIEThH B
CIeAyIoNMX npuMepax: a man of law — ropuct, career man — npodeccuoHaNbHBIH
admuiomMar, City man — KoMMepcaHT, CHH. JejdoBoi uyenoBek, family man—
cembsiHUH, cuH.: the good man of the house — xopommii xo3smH q0Ma, man of the
house— xo3stu, a man of family— Gmaropoxnsiii yenosek, a liberty man — mopsik,
cuH:a Sea man — mopsik, father confessor — ceamennuk , cun. the Father of Faith,
the Holly Father, the Son of God -Uycyc Xpucroc, u ap.

B) bbutn BoIsiBIEHBI 132 SI3bIKOBBIE €AUHUIIBI, JEMOHCTPUPYIOLIUE 0OpasHble
NPU3HAKK KOHIIENTa «3PKEK» B KBIPTBI3CKOM s3bIke. MHOTME M3 HUX MeTa(ophl
(orcypocynoe omy 6ap, ax JHcypok, scen onke, yi Kyuyk x.0.), CAHEKIOXHU (aublk
003, Jce3 manoat, maut 60op x.0.), IBGEMU3MBI (06MOIKOO6H bauibl YblKNOo, am
batinaap, am mokyp, mysk, x.0).

CrnoBa, 0003HayYaIIMEe BHEUITHOCTh MYKUMHBL: 1. pasmep, pocT, dopma:
MYWmMymoai, mozojiok, K00oo, beueln, 6010 mepekmell, Kuieleem, 00p CaiMaKnyy,
wvlpevliioail, Key 0anslnyy; 2. BUJ/UBET JHIA: aK KHcyyman, 0yyoail bipaH, bemuroe
Mmulpvlebl Oap, HCy3yH mulpvlud OACKAH, OYUYK, KO3y KblUWbIK, KA3aH 6aul, N.Jp.

Temnepb paccCMOTpPUM MPUMEPHI, B3SIThIE W3 Mpou3BeAeHU: Upenu ax kyoa,
Kapa Kawi, sHcarmsipaan KyHOy3 Mypymuan, 3uinmai colioa myye Kacwvim cvinaa
konwoayn, ce3zeo aparawmsl (KaceimOekoB, “Kenken”). 31ech ONHMCHIBaeTCS
MPUBJICKATEIbHAS BHEITHOCTh KBIPTHI3CKOTO IMapHHI.

Mr. Bingley was good looking and gentlemanlike: he has a pleasant
countenance and easy unaffected manners (J. Austen, p. 11). — Mucrep bunrau
OBLIT KPACUBBIM JHKCHTIBMEHOM: y HEro ObLIO MPUSTHOE JIUIIO U XOPOIIUE MaHEPHI
(nepeBon Hamr). M3 mpuBeneHHOTO BBINIE MPUMEpa HKEHTIbMEHCKAs BHEITHOCTD
MHUCTepa DBHHITIM TiepemaeTcss MOCPEACTBOM CIIOBOCOYETaHMH cymrtmupui. (&
pleasant countenance, unaffected manners). Kak Buaum,1jisi ONTMCaHUsT BHEIIHETO
BH/JIa UCITIOJIB3YIOTCS BEIPA3UTEIHHOE CPEACTBO DIUTET.

r) M3ydeHne Kak BETBH CUMBOIUUECKUX OCOOCHHOCTEH KOHIENTa ‘“‘OpKeK’
MOHATHUSL peOEHOK MYKCKOTO0 MoJa (ChbIH) MOKa3aio, YTO OHOBOCXOAMT K JPEBHEMY
o0pa3y reHeajJorH4ecKoro JApeBa Upean3yeTcs ABYMS KOMITIOHEHTaMu: 1) ChIH —
TJI0JT TEHEaJOTHYECKOTO JIpeBa M 2) ChIH — IUIOJIOBOE JCPEBO WM BETBH 3TOTO
nepeBa. bmaromaps sTomMy CIO)KHOMY 00pasy TOHSTHS «TYKYM VIaHTYYIY»,
«TysIK», «ar Oalmap», «ar TOKyp» (HACIEIHWK, NPEEMHHUK, IIOTOMOK) B
KBIPTBI3CKON KYJIBTYpPE MEPEXOAAT M3 TMOKOJECHUS B TOKOJICHHE M TIOJIpa3yMEBarOT
UJICIO TIPOJIOJDKEHUS POJIA.

B »TuMonornueckux CiaoBapsX AaHTIUHCKOTO S3bIKa TaKHE TMOHSATHS HE
yKa3aHbl, B OpUTAaHCKOM KyJIbType He MU hEpEHITUPYIOTCS TOHATHSI peOSHOK
MY>KCKOTO U peOEHOK *KEHCKOro moja. Ho B mpou3BeneHnn aHTIUHCKOTO MHCATEIs
JIx. Octuna «lopmocTs W mpemyOexneHne» MuCTep beHHeT,umest YeThIpex
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aoqepeﬁ H HC UMCA CbIHA, CBOIO 3€MJIIO, CBOC€C COCTOAHHEC OCTABJISICT B HACICACTBO
CBOCMY IINICMSAHHHKY. CJ'ICI[OB&TCJ]I)HO, MbI MO>XEM 3aMCTHUTH, YTO B 6pHTaHCKOﬁ
KyJbTYpC MCCTO MYXKYHMHBI BBIINIC, YEM MCCTO JKCHIONWHBLI, © YTO TOJIBKO pC6CHOK
MYJKCKOTO ITI0JIa XpaHUT YCCTh U ITPOJOJLKACT POL.

3.5. JIuHrBOmMapeMHOJIOTHYECKOE W  JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHYECKOE
onmycaHue KOHUENTAa. B KBIPrbI3CKOM MEHTAJMTETe MY)KUMHA C HeE3alaMsITHBIX
BpPEMEH BOCIIPHHUMACTCS KaK omey, X03auH 0oMd, ONeKyH cembu, OTBETCTBCHHBIN
3a Hee, JUISI KOTOPOrO JETH M JKEHa — 3TO CBATOE,CIOBO KOTOPOTO SIBISICTCS
3aKOHOM TSI BCEX OCTalbHBIX. JJOMOYaIlbl )KUBYT MO €ro mpaBuiaaM. MTtak, eciu
MY)KYHHA — XO35IMH JI0Ma, TO JKEHIIKWHA — AyIIa JoMa. M3 MoCIOBHIl KbIPIBI3CKOTO
HAPONIA: «As HCAKUIbL 3P HCAKULL, BAUP HCAKULBL XAH HCAKULLLY, «AsLn cepeecunen
ACYMYUL Oymem, dPKeK cepeecuHeH blpblc Kymemy, « Ipkek Kaupammyy 0oJco, asn
yammyy 6onomy, «OHe — YU-OynoHyH odcypeey, Ama — Yu-OyneHyH mupecuy,
MOJKHO YBHJIETh, YTO Ha MPOTSHKCHUU COTCH JIET JKCHINMHA U MY)KUYHHA HIYT pyKa
00 pyKY, TONOJIHSIOT APYT Apyra.

B OpuTaHCKOW KyJIbType TaKKe CYIICCTBYET OIPOMHOE KOJHYECTBO
HAKOIJICHHBIX M UCIOJIb3YEMBIX BEKaMU MMAPEMHIA, OTPaKAIOIIUX XapaKTep HaIWH,
MEHTaJIbHYIO criennduKy, 00pa3 >KU3HU HApOIa.

B aHrmiickOM sI3bIKE TIOCIIOBUIIBI, CBSI3aHHBIC C KOHIIENTOM “‘man’, 4acTo
BCTPEUAIOTCS B COYETAaHWU C KOHICNTOM “‘WOMman(keHmuHa)”’. DTO SBJICHHE
NPECTABICHO U B KBIPTBI3CKOM si3bike. Hampumep, mocioBuiiel Men make houses,
women make homes —Opxkex yiuoyn mypxyey, asn yuoyn kymy, Man is the head of
the family, woman the neck that turns the head — Opkex 6awkapam, asn
arcatieapam, A man of straw is worth a woman of gold — Azmein 6awmyy asnoan,
baka Oawmyy 3p apmelK CXOKH B OCHOBHBIX 3HAYCHHSX B KBIPTBI3CKOM H
AHTJIMACKOM sI3bIKAaX, HAOJIOJACTCS CAMHCTBO B MHPOBOO3PCHHHM B OTHOIICHHH
JAaHHOTO KOHIenTa. MTak, cTago wu3BECTHO, 4YTooO0a HApoJaa ONPEACISIOT
OJTMHAKOBOE MECTO, JIOCTOMHCTBO, BEJIMUNE, YBAKECHUE MY KUUHBI.

3.5.1. Pa3inyHble  JIMHIBOKYJbTYPHbIE aCMeKThl  KOHIENTa
«MyK4rMHa/man». B MeHTasMTeTe KBIPIbI30B AEATEIbHOCTh MYXXYMHBI KaK IJIaBa,
My’X M pEOEHOK B CEMbE, COINpPOBOXKIAETCS HPABCTBEHHBIMM HOpMaMu U
BO3MOXXHOCTSIMU. B 1enoM, MyX4uHbl o00JagaroT OoJbIIeH BIACTBIO U
MPUBUJIETUSIMU B OTHOLUEHUSAX MEXIY MOJIAMH U MOJOKEHHE MY)KUYMHBI CaMoe
BBICOKOE.

PaccMOTpUM KOHILIENTyalbHOE 3HAUYEHUE MOHATHS «IpKEK/many B KOHTEKCTE
apUKAHCKOM, KUTAMCKON M MCIaMCKOUN KyJbTyp. B adpukanckoil KyiabType, eciu
MY>KUMHA HE MOXET OOpOTbCS, YTOOBI 3AIUTUTH KEHY U JIeT€d, C HUM IUIOXO
oOpamatorcs. 'oBOpSAT, UTO 4€I0BEK, KOTOPBIM MOXKET B3SITh MO KOHTPOJIb CBOIO
KU3Hb U 3aILUTUTH CBOIO CEMBIO, IIOJIb3YETCS YBAXKEHUEM JaXKe Y CBOMX BParos.

B kuTanCKkOW KyJNbType JKEHIIMHA CIYyLIAETCA CBOErO OTLA, KOTJa OHAa
MOJIOJ]Aa, CBOETO MY’Ka, KOIJAa BBIXOJHUT 3aMy’, M CBOErO ChIHA, B IMOKUJIOM
Bo3pare. Bekamu JKHMBET MOBTOPSIOIIEECS KIMIIE KIACCHYECKUX TEKCTOB:
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«MyX4MHBl TpaBAT BHEIIHKUM MHPOM, a JKEHUIMHBI TMPABIT JOMOM.
Kon¢yunanckas KOHLENIUS «IIOUYUTAHUS CTApIIMX» HAIPaBJIEHA Ha COXpPaHEHHE
TpaJULMOHHOMN POJIM OTIA KaK [VIaBHOT'O JIUJIEpa U JHUIA, IPUHUMAIOIIETO PEIICHUs
B CEMBE.

B ncnaMckoll KynbType KOHLENTyallbHasl LIEHHOCTh YEJIOBEKa TECHO CBS3aHA
C 3aKOHaMmHM 1apuara. M3BecTHbl ciyyau, KOrja K My >KUMHaM U JKEHIMHAM B
MCJIaMCKOM IIapuaTe OTHOCSATCA MO-PAa3HOMY, U JTOMUHUPOBAHUE MYKUHH SIBIISIETCS
onHUM U3 uyzaec CsamenHoro Kopana.

3.5.2. BocnpusiTHe KOHIENTAa «MY:KYMHA/man» B OpPUTAHCKOM H
KBIPIbI3CKOM HALMOHAJIBLHOM MHUPOBO33peHuH. T. HopoTernH B CBOEW CTaThe
«/CTOKM  KBIPI'BI3CKOW TOCYJApCTBEHHOCTH: JPEBHUM IIEPUOJ W  paHHEe
CPEIHEBEKOBbE» MUUIET O COLMAIIBHOM CTaTyCe€ M POJU MYXYHHBI B KbIPIbI3CKOU
uctopuu: «EciM uMS MEepBOro M3BECTHOTO HaM BIACTUTENS DHecailcKoro
Kbipreizckoro karanata Obuio blmbapa AuwxkaH, a KbIPIBI3CKOIO BIIACTUTEI,
MOJIHOCTBIO BOCCTAHOBUBILEIO THUTYJ KaraHa, Obuto bapc-Oer (bapc-bek).Ha
BEpIIMHE HMEpapXWu BJIACTU CTOSUI TIJlaBa TocyjaapcrBa — KkaraH. Karan Obui
MOHApPXOM, BJAaCTh KOTOPOTO ObUIa orpanmdeHa coBeroMm 3HaTH» (T.Yoporterun).
Takum o00pa3oM, NPUHALIEKHOCTh THUTYJIA K MYKCKOW JMHUHM — 3TO JIHIIb
(GparMeHT CBUETEIbCTBA MMaTPUAPXAIIBHOTO MpaBieHUs B ucTopuu KeipreizcraHa.
B knaure«Mcropuss TaH cymanecn» CIIy)KUTEIU KBIPTBI3CKOTO NPABUTEIBCTBA
JENSATCS Ha IIECTh CTYNEHEH, CPEIUKOTOPBIX MEPEUUCISIOTCS MHHHUCTPHI (CEMb),
[JIABHBIE PYKOBOAMUTENMW (TpU), YHpaBIAwONIUEe (AECAThb), a TaKKe KOMaHIMPHI,
Tapxabl. Clie10BaTENbHO, TUTYJIBl XaH, KaeaH (B HAcTOSUIEe BpPEMs IMPE3HUJICHT)
MPUCBAMBAJIUCh TOJIBKO MyKuMHaM. [lo Mepe cTaHOBIEHUS HAUMOHAIBHOIO
CO3HAHUSI B KBIPIbI3CKOW HCTOPHHM CTAaTyC MY>KUYHHBI B OOIIECTBE MOCTOSHHO
NPUCBAMBAJICA B COOTBETCTBUMU C TPeOOBAaHUSIMU TOTO BpPEMEHH 3a MY>KECTBO,
OTBary, repousM, 4TO CBUAETEIBCTBOBAJIIO O €ro0 BBICOKOM MECTE, pojiu. Takxke B
HMCTOPUYECKH ONPEIEICHbl OCHOBHBIE KOHIENTYaJbHbIE MPU3HAKUA TOHATHS
«MY)XYMHA» WBHENTHUN OOJIMK, OMOJIOro-(PU3MOIOTHYECKass U TICHUXOJIOTHYecKas
npUpo/ia MY)KUMHBIOYEHb SPKO U 00pa3HO mpexacrasieHsl B Tpwioruu C.
Kapanaesa «Manacy. Onucanue (pu3nOJIOTHYECKUX XapaKTEPUCTUK U BHEIIHOCTU
reposs Manaca, xpaOporo cepaueM, KOTOPbIH COXpPaHUT LEJOCTHOCTh U
0€30MacHOCTh KBIPTBI3CKOTO HApOJia, B COBHAHMM U MHPOBO33PEHMHM HApoJa TOrO
BPEMEHHU CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT XapaKTEPHbIX YepTMaIbulKa COBPEMEHHOTO
oO1recTBna.

[Ipu BcTymiienun B Opak B 3mo0xy Bo3poxaeHuss B AHIIIMM MY>KYUHBI
JOJKHBI OBLTM MMETh CPEACTBA ISl COAEPKAHUSI CEMbH, M TOJIBKO OHU HMMEIU
MpaBO COCTABJIATH 3aBEIIAHUS, BIAJIETh HACIEICTBOM, 3aKIIOYaThb KOHTPAKTHI,
MOKYyNaTh WM TpojaBaTh. B cembe, BO Bcex cdepax o0IIecTBa MYKUYUHBI
BBICTYIAJIN B KAyeCTBE MPABUTENICH, OTIOB, MYXEH, XO035€B, HACTABHUKOB,
MpaBUTEIICH U JUKEHTIIbMEHOB. B BUKTOpHaHCKyIO 310Xy marpuapxaTHasl CUCTEMaA
ObL1a OOBIYHBIM SIBICHMEMOPUTAHCKON HUCTOPUM U MY>KYMHBI UMENU MpPaBoO Ha BCe
¢dbopMbl cBOOOABI. MyXunHa ObUI CUIIBHBIM, CMEJIBIM TJIABOM CEMbU U OMEKYHOM,
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3alIUTHUKOM, XO35SIMHOM YJICHOB CEMbHM U WX Ha3bIBaiu ““ kopMuibliamu’. OTOOp
3HATH, COCTABIIAIONICH CIMBKH 00IIecTBa, Havancs B 1066 roay, korna Bunbrensm
3aBoeBatenb (William The Conqueror) paznenu 3eMiIl MKy HOPMaHCKUMU
O6aponamu. Crenyronie MATh CTEMEHEH MPHUCBAMBAIUCH JBOPSIHAM TOJBKO TIO
yKa3aHUIO0 KOPOJIS ¥ IOATBEPKAAITUCH TIEUATHIO:

1. I'epyoe (nat. dux — uzep). To BBICIIAS M caMasi BayKHAS CTCIICHb.

2. Mapxus (bpan. mapxusz). K mapkusy obpamanuce: “Jlop...”.

3. I'pagh (anrnocakcod. ackep Oamnrabl). opma obpamenus — “Jlopa..”.

4. Buxonm (nat. vicecomes — Burie-rpad). Bukonrta HaseBarot “Jlopx ...”.

5. Bapon (old Germ. 6apo — cBoGomHbIN YenoBek). K HeMy oOpamarorcst
“Jlopn..”.

B nHacTosmee Bpemsi ipu oOpalieHuH K MyXYHHAM YMECTHO HCTOJIb30BaTh
cioBa cap, mucmep (Sir, Mister), B 3aBUCUMOCTA OT 3aHUMAE€MOW JTOJDKHOCTH —
“yBa)KaeMbIl TPE3UJICHT WJIH PEKTOp, TUPEKTOp, MEHEkep!”, a B pasroBOpHOM
peun K My>kunHam obparmraiorcs old man, bro, sonny, u 1. 1.

Ecnu paccmotrpuMm xapaktep OpUTAaHCKUX MYKYMH, TUMUYHBIA aHTJIMYaHUH
MMEET CYpOBBIA XapakTep, MOTOMY UYTO C JETCTBAa €ro BOCIMUTHIBAIOT B Ooliee
CTpPOTOM TMOPSIAKE, YeM JeTell W3 JPYruX CTpaH. DTO Ha3bIBACTCS BOCHUTAHUE
“IDKeHTIIbMEHa .

3.5.3. OTpaxkeHne KOHIENTA «MYKYHMHA/man» Bo Gpa3eoiorm4ecKux
eTMHUIAX.

[Ipu  ompeaeneHWH  DKCIIOHEHTOB  KOHIENTAa  «dpKEK/man»  BO
dpaszeonorusmMax Mbl  TOTBITAIUCH  CHUCTEMAaTH3UPOBATh H  TEMAaTHYECKH
CTpyNIUpPOBaTh (PPa3eoOTU3MBbI, KOTOPHIE BRIPAYKAIOT KAaK TOJOKUTEIbHBIC, TaK U
OTpHUIIATEIbHBIC KauyeCTBA, 0Opa3HbIC YEPThI MYXXUMHBI. VMICTOUHMKaMU MaTepuaia
MOCHYKWIH «Ppa3zeonornueckuil cioBapb KbIprbi3cKoro si3bika» K. OcMoHOBOW U
[I. YKamapoBa u crmoBapu, cojepkamue (Gppa3eosioru3Mbl. ['pynmna aabeKTUBHBIX
(bpazeonoru3MoB, ONMUCHIBAIONIUX MYXYHHY, ObLJIa CIIEIYIOIECH:

1. ®pazeonoru3mMel, XapaKTepHBIC TOJBKO ISl MYXKYUH — am MOKYp,
JICOOH MOIOH, JHCYPOSYHOO Omy 0Oap, MHCUSUMmuH 2yny, mepe 000p, Kamubl
canovipbazam, Oblvaxkka can 600p, HCOIOOPC HCYPOK, KOK Jicall, KO3YHOo om) bap,
HCOOH OUIeK, KbI3bLL KAMYbl, Kbll MepeeH, ko3eo amap...(26). B HHX yka3aHbI
4epThl, CBOWCTBEHHBIC MY)KUMHE: OTBara, JIEpP30CTh, CMEIOCTh, OJaropojCcTBO H
cua.

2. ®pa3eosIOTU3MBbl, BBIPAKAIOIIME IOJOKUTEIbHBIE KA4€CTBA, JIOBKOCTb,
MacCTEPCTBO MYXYHHBI — JHCONOOPC JHCYPOK, HCYYHY MUPYY, KOKYPOLY MYHVK,Uud
ouneu, amawnvin Oanacvl, Oup cO30Yy, amKa Jicenus, maiuea 4ax, KYMYPCKAHLIH
VIYMYHSAHBIH OuleeH, Kamuvl canovipoacan, oicypm amacvt u 1ap. (29). Bce
BBIIIICTICPCUNCIICHHBIE YCTOWYUBBIC BBIPAKCHHS JAIOT IOJIOKUTEIBHYIO OIICHKY
MY>KUHMHE U TTOKa3bIBAIOT €r0 XOPOIIINE KaueCTBa.

Onpeneneno, 4To OoJyblias dYacTh (Ppa3eoIOTU3MOB, OTHOCSIIUXCS K
KOHIIENTY «MYXXYHHAa/man» B aHTJUHCKOM S3bIKe, OTpakaeT TIOBEICHHE,
MOJIOXKUTEIbHBIC U OTpUIATENbHbIC KadecTBa My»xuuHbl. Hampumep, Mr. Clean
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(Muctep UnMCTOTHI) — HAJCKHBIN, YHCTHIN deroBek, Mr. Big (muctep Boiboii)—
BBICOKOIIOCTABIICHHBIN YesloBeK, rocnoaud, Mr. Right (muctep ITpaBunbHbIi) —3TO
MY, KOTOPBIH PYKOBOJCTBYETCS YKa3aHHSAMH >KCHBI. B aHTJIMHACKOM sI3BIKE
npeo01aaoT Gpa3eooru3Mbl, OTHOCSIIMECS K pa3roBopHOMY cTritro. Smart Aleck
— YeJIOBEK, KOTOPBI OYeHb BBICOKOTO O cebe MHeHus, backroom boys — yueHsie,
paboTaronye B CEKPETHBIX OTJAENaX, CICHTOBBIC CIUHUIIBI, XapaKTEPHBIC IS
MoJioaexu: nancy boy — mamuu cbiH, blue eyed bOy — auIO My’»KCKOro moa,
MOJIb3yIOIIeeCss YbeH-TMO0 MOJJEPKKOM, a Takke ObUIM CrpYNIHPOBAHBI
CHMHOHMMUYHBIE (paseosioru3mbl: golden boy/wonder boy —momynspHbIii genoBek,
clever Dick, a little tin god - genoBek, BeIcokoro o cebe MHeHuUs, a man Friday,
someone’s right-hand man — HaIe)KHBIH TTOMOIIIHHUK.

3.6. IlepeBoj] HOMHMHAHTOB KOHIENTA «MYKYMHA» B XYJA0:KE€CTBEHHBIX
Npou3BeJeHUsIX HA AHTJIMHCKUII s13bIK. B 1aHHOM pazjene mpoaHalu3upoOBaHbI
OCOOEHHOCTH MEepeBOJila HOMHUHAHTOB KOHIIENTA «IPKEK» KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA Ha
aHIJIMICKHUI s13bIK B mpou3BeneHusix Y. AiitmaroBa «JDxamuns», «llepBsiii
yuutenby, «[Ipomai, 'ynbcapsl!y», mpu u3yueHuu crnocoOoB U MPUEMOB MepeBoa
OMUPATUCh HA METOAOJOTUYECKYIO 0a3y U TPy/Abl B 001acTH nepeBojia nmpodeccopa
3. Kapaesoii.

Kapman am menen xapman uan 331 HCOA00 MYHOAUIbIN HCAN2bL3 MYPOY.
(AuitmaroB, T'yncapar” 20 6.)

The old horse and the old man were alone on the deserted road. (p.129).

Cmapblil. KOHb U cmapwvlli 4ejl08eK CMOAIU OOHU HA NYCMBIHHOU 00poce
(c.208). Kapmaw am owcana xapmay uan — The old horse and the old
MaN=>KBUBAJICHTHBIN MEPEBOJI HA YPOBHE (Dpa3bl.

ytiwon oecen KuwuHU MeH anda Hcakuivl ouneen somecmut.borw xkapxatiean,
oypkym xabak, canabammyy aoam oxuiody sie. (AWTMmaros, ‘bupunun myranum”,
3446.).

| hardly knew Duishen at all, I remember him as an elderly man, tall and
angular, with beetling brews (p.72).

A mano 3nan [ovwena. Tlomrumces, 5mo Obli RONCUNOU Yoice UellOsex,
8bICOKUIL, V2108amulll, ¢ Hasucuumu opaunvimu oposamu(c.350).

Canabammyy aoam — an elderly man — npuOau3nTeNbHBINA TEPEBO/, TOTOMY
YTO CJIOBO caiabammyy He 3HAYUT TMOKUIION.

Ha nam B3risii, B mepeBojie UCIOJIb30BaHO MHOTO COKPAILICHUI U 3aMeH, TaKk
KaK Mpou3BeleHus AiTMaToBa OOraThl XyAOKECTBEHHBIMH CpPEICTBAMH, HAUTH
AKBUBAJICHTHI HEMPOCTO, HO MEPEBOTUUK CTAPAJICS JOHECTHU O YUTATEIISI OCHOBHYIO
UJICIO0 TIPOU3BEICHUSI.

3.7. Pe3yabTaThl aCCOUMATHUBHOI0 IKCIIEPUMEHTA.

[Tpuém 3aBepIieHHUs MBICTHU SBISETCS OJHUM U3 MPUEMOB, MOAXOAAIIUX AJIs
aHaJli3a HEMOCPEJCTBEHHBIX KOHTEKCTYyalbHBIX NPU3HAKOB KOHLENTa. B 3TOoM
cllydae, BO-TIEPBBIX, Mbl MOKEM MOJYYUTh OLEHOYHbIE KOHTEKCTHI, a BO-BTOPBIX,
Oonee OMM3KHME acCOUMATHBHBICE KOHTEKCTHL. MH(popMaHTam OBLT TPENIOKEH
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Bonpoc: “What comes to your mind when you hear the word ‘male man’?”, «Uro
OPUXOAUT HA YM, KOTJIa Bbl YCIBIIIUTE CIOBO ‘My>kunHa’?» [locranoBka Bompoca B
Takoii ¢dopme oOOycCiaBIMBaeT CBOOOJHBIE acconuanuu. KbIpre30s364HbIE
uH(pOpMaHTHl Janud OOJbIle TaKUX PEAKIUH, CBA3AHHBIX C MYXXYMHAMHU, Kak
pabomaem,  Kopmum,  3abomumcs,  3awuwiaem, — NPUHUMAEm — pPeuleHusl.
AHII0A3bIYHBIE MH()OPMAHTHI MPEICTABUIN aCCOLMAIMU, TaKUX Kak pabomaem,
maunyyem, uepaem 8 201b@h, 3aHUMAEMCs CHOPMOM, MOem MAawuHy, nomozaem no
oomy, yumaem KHucy. B OTBeTax KBIPTBI30- W AHTJIOA3BIYHBIX HH(GOPMAHTOB
OCHOBHOE€ MECTO 3aHMMAaeT CJOBO «paboTaeT». B OONBIIMHCTBE OTBETOB
AHTJIOS3BIYHBIX WH(POPMAHTOB NPe0o0IaiaeT MOHATHE «IOCYT», B TO BpeMs KakK B
moutn 67 % OTBETaX KBIPTHI30S3BIYHBIX PECIIOHIEHTOB TOBOPUTCS O PpadoTe,
3a00Te W 3ammTe CBOEH CEMbH MY)XUYMHAMH. A B OTBETaX aHTJIOS3BIYHBIX
WH)OPMAHTOB Ha TIEPBOE MECTO BBIXOJUT 3HAYMMOCTh MYXKUMHBI IS CeOs
(3HarONIUH, PEIIMTENBHBIN), I APYrux (HAACKHBIM, TOOpOXKeIaTeIbHbIN), IS
KCHIIIMHBI (3a00TIMBBIH, OTIOPa, 3aIlIMTHUK), VI peOeHKa (OTell, COBETYHK).

Kpome ToHSTHS «9pKEK» MPOBOAWIMCH WCCIEAOBAHUS TOHITHS «KBIPTBI3
KUTUTH». J1J1s 5TOT0 OBLIM BRIOPAHBI MPEJACTABUTEIHN IBYX BO3PACTHBIX IPYIIII.

[lepBas rpynma ObUla cpopMUpoBaHA U3 TPEACTABUTENICH MOJIOJOTO
MOKOJICHUSI, U OT HUX OBUIN MOJTYYEHBI CIEAYIOIINE OTBETHl OTHOCUTEIBHO MOHSTHS
«KBIPTBI3 KUTUTH». CHOPTUBHBIN U ¢uznuecku kpenkuil (81); obecrneueHHbIN U
yMmerommid  100biBaTh cpeactBa (79); mmerommii paborty (65). Taxke ObuLtH
OTpUIIATEIbHBIE OTBETHI HAa CJIOBOCOYETAHHE «KBIPTbI3 JKUTUTU». alb(OHC,
Oe3nenbHUK, MeNovHbIH (62), pakeT u rpadex (35), mpecTymieHne, XyJIUraHCTBO,
npaka (26). KonnuecTBO OTpHUIIATEIbHBIX OTBETOB HEBEJIMKO IO CPABHEHUIO C
MMOJIOKUTEIBHBIME OTBETaMU M cocTaBiasieT 29%. BuaHo, d9T0o OONBIIMHCTBO
CTYJICHTOB, TPUHSBIIMX Y4YacTHE€ B OMNPOCE, TOJOXKUTEIBHO OTHOCITCA K
«KBIPTBI3CKOMY JKUTUTY» KaK K «CIOCOOHOMY 3apa0aThiBaTh JICHBIH, JENaTh
Kapbepy, UMEIOIIeMy paboTy».

B S3BIKOBOM CO3HaHWU MOPEACTABUTENEH CTApPIIETO MOKOJEHUS KOHLEIT
«KBIPTBI3 KUTUTH» HUMEETCICIYIONIME acCOlMaIii: UMeeT AEHbIU (55); BBICOKHIMA
noxona (45); mmarur "Hanoru (33); mpeanpunumarens (40); miatur (29). B 75%
aHkeT corpyaHukoB Oml'Y crapiie 35 jieT Hapsay ¢ HEUTpPaJIbHBIMUA OTBETAMU
BCTPEUAJIUCh  HETaTUBHBIE  aCCOUMAlUM CO  CIOBOM-CTUMYJOM. Y  HHUX
CIIOBOCOYCTAHHUE «KBIPTBI3 JKUTUTH» CBS3aHO. ¢ puckoM (35), mpobiemamu (29),
KpuMuHAIOM (22), MomeHHHYecTBoM (17), monmramu (15), 6ankporctBom (9).B
HEKOTOPBIX OTBETaX YINOMHMHAIOTCA «aJIKOTOJIMK», «peuaep», «3allUTHUKY,
«adepucT», «KTUpany», «XyJuran» u T.1.

B pesynbrare MBI NPUXOAMM K BBIBOJY, UTO aHIJVIO- M PYCCKOSI3BIYHBIC
MHPOpMaHTBl OOJIbIIIE BHUMAHUS YACISUIM KOTHUTHUBHBIM OCOOCHHOCTSIM, a
KBIPTHI30S3bIYHBIC — HPABCTBEHHOCTH.

SAK/IIOYEHUE
1. IIpoBeneHHbIE HCCIIENOBAHUS IOATBEPKIAAIOT THUIOTE3y O TOM, 4YTO
KOHIIENT «MYXXYMHA» HMEET MHOXXECTBO KOHLENTyaJIbHBIX I[PU3HAKOB;, Ha
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OCHOBaHWH WH(GOPMAIMKN TOJKOBBIX CJIOBApEl YTOYHEHO SAPO KOHIENTA, MyTeM
U3YYCHHUS €r0 dTUMOJIOTHH, aHaiu3a (pa3eoIOrM3MOB M MOCIOBHII (KOTHUTHBHO-
aCCOIIMAaTHUBHOTO  DKCIICPUMEHTA)  OMpeIeiCHBl  NepudepuiiHple  MpHU3HAKU
koHienTa. OTMedeHo, 4TO mepudepuss ATOr0 KOHIIENTa JOIOJIHSAETCS HOBBIMH
Ipu3HaKaMHd B 3aBUCHMOCTH OT COIIMAJIBHO-3KOHOMHUYCCKUX HW3MCHCHHUN B
00IIIECTBE.

2. Onpenenuny, 4YTO KOHLENT «MYXYHMHa» IPEACTaBIsAET COOOMH
MHOTOCJIOMHYIO CTPYKTYpYy, COCTOSIYI0 M3 OOpa3HOr0 U aKCHOJOTHYECKOIro
KOMITOHEHTOB. [Ipoananu3upoBaHbl neuHUINH, IapEMHOJIOTHYECKHE,

¢dpazeonornyeckue €AUHUIBI W CTUIUCTHYECKHE CpEACTBA, OTHOCAIIUECST K
KOHLIETITY B CJIOBapsiX, M ONPEIEIEHbl €r0 MOTHBALMOHHBIC, KOHIIENTYalbHBIE,
00pa3HO-CUMBOJIMYECKUE OCOOEHHOCTH B KBIPI'BI3CKOM M AHIJIMICKOM SI3BIKAX.
CxonctBa W pa3nuyusi TaKUX MPU3HAKOB  OOBSICHSIIUCH  OCOOCHHOCTSMHU
KBIPTBI3CKOM U OpUTaHCKOM KynbTyp. Hampumep, B KbIPrbI3CKOM MEHTAIBHOCTH
KOTHUTUBHBIMU ~XapaKTEPUCTUKAMHU OTI@ SBISIOTCS: a) OH OCYIIECTBIISIET
NPOJODKEHUE CEMbHM, OH TJIaBHBIM MPEJCTaBUTENb CEMbH B OOIIECTBE; HMMEET
OoJiee BBICOKHI CTATyC, YeM JKeHIuHa (Armein 6awmyy asnoan, baka dbawimyy sp
apmulk); 0) CbIH JIydlle JOYKH; OH IMPOJOJDKATENb poAa M ceMeiHoro naena; B
OpUTaHCKOM KyJNbTYpE MY>KUMHA SIBJISIETCA TJIaBOM CEMbH, M Y HUX HET pa3/esICHUs
Ha CBIHOBEW U 04epe, T.€. BOCIIPUHUMAETCS OJMHAKOBO.

3. B xone uccinenoBanust ObUl M3Y4YE€H STUMOJIOTMYECKHH IJIACT CIOBa
«MYXXYMHA». YCTaHOBJIEHO, 4YTO OHO HA4YMHAETCA C KOpHA *er B JpEeBHUX
€Bpa3HICKUX S3bIKAX, BCE €r0 CEMaHTHUYECKUE OTBETBIEHUS HAYMHAIOTCS C 3TOTO
apxeTuria,  TaKXe OINpeJeNeHbl CJI0BA, COOTBETCTBYIOUIME KOpHIO *er B
WHIOCBPOICHCKUX s3bIKaX (HeM. herr, anrn. sir). IlpeacTaBieHbl JaHHBIC
ATUMOJIOTMYECKUX UCTOYHUKOB B CBSA3M C MPEANOJI0KEHUEM, YUTO HEKOTOPBIE CIOBA
B KBIPTBI3CKOM S3bIKE, 00pa3oBaHHBIC C TMOMOIIBIO cydukca —MaH (aKbUIMaH,
JaHbIIIMaH, 4YabapMaH, YJIyKMaH), UMEIOT POJCTBO CO CIOBOM «Man-agam» B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

4, [Ipn KOMIUIEKCHOM aHaiu3€ KOTHUTHUBHBIX IPU3HAKOB H3y4aeMOIo
KOHIENTa UCCIIeI0BaHbl U COMOCTABJICHBI 3HAUEHUS (PPa3€0IOrU3MOB JIBYX S3BIKOB.

B xozne uccnenoBanus ppazeosnorusmsl ObUIM pa3ieieHbl Ha YEThIPE TPYIIIbL:
(bpa3eooru3Mbl, BEIPAXKAIOIINE MMOJOKUTEIbHBIC KauecTBa MY)XYUH (Ha KbIpr.-41/
Ha aHri.- 32), ¢ppa3eosioru3Mpl, BhIpaXKAIOMIME OTPULIATENbHBIE CTOPOHBI (57/37),
(dhpazeosioru3mpl, XapakTepusyromue ux BHemHut Bua (32/18), u ¢ppazeosoru3mesl,
BbIpaXxarolue Bo3pacTHbie ocobeHHocTH (23/17). Ilpu ananuze ¢pazeosoru3Mos,
BBIPAXKAIOIIMX KOHLENT “‘MyX4HHa/Man”, ObUIO0 BBISICHEHO, YTO (Ppa3eosoru3mMsbl B
KBIPTBI3CKOM SI3bIKE€ UMEIOT IIyOOKO€ HallMOHAJIbHO-(PUI0CcO(CKOE 3HAYCHUE, B TO
BpeMs KakK OOJIBIIMHCTBO (pa3eosIOTMUYECKUX EAUHUI] B AHTJIMMCKOM SI3BIKE
OCHOBaHO Ha bubmuu.

5. Ha  mpumepax, B3SITBIX W3  HCTOPUYECKHX  HCTOYHUKOB,
¢dpa3eonornyeckux U MapeMHUOJOTHYECKHX  CJOBaped, MNpoaHaTIU3UPOBAHbI
TepOM3UPOBAHHBIE U UICATM3UPOBAHHBIE JOCTOMHCTBA MY)KUYHUH B MAaTpUAPXAITbHOM
oOlecTBe  KbIPTBI3CKOM W OpUTAaHCKOM  JUHTBOKYJIbTYp. B pesynbrare
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aCCOLIMATUBHOTO JKCIIEPHUMEHTa BBISCHUIIOCH, YTO OTBETHl PECIOHJICHTOB OBLIN B

MOJIOKUTEJIbHON M OTPULIATEIbHOM KOHHOTaMU. bbuto nmomydyeHo 2869 oTBeToB Ha

JIBYX S3bIKaX, U YCTAHOBJIEHO, YTO KOTHUTHUBHBIC XapPaKTEPUCTUKU JIAHHOTO

KOHIIETITa MEHSJIUCh B CO3HAHUH JIIOJIEH B CBSI3U C U3MEHEHUSIM B 00IIIECTBE.

6. PenpeseHranusi KOHIIENTa «MY>KYMHA» B  AHIVIMMCKOM  SA3BIKE
poBe/IcHa Ha pumepax u3 npousBeaecHuii Y. AlitmaToBa «Jxamuiisy, «IIpomai,
['yabcaps», «llepBblil yuuTenb», MPOAHATU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH, pPA3IMUUA,
npo0JieMbl, CBSI3aHHBIE C MEPEBOIOM O€39KBUBAICHTHOM JeKCHKU. B 11emom, ObL1o
3aMEYEHO, YTO IEPEBOAYMK HE CMOI B IOJIHOM MEpE JOHECTH IO YHUTaTesen
XYJ0’)KECTBEHHBIE CPEICTBA, CBA3aHHBIE C 3aMbICIOM B IPOU3BEICHUHU, YTO B
TEKCTE€ MHOIO COKpAIlEHWHA W 3aMEHbl, T.K. IPOU3BEACHUS ANTMAaroBa OYEHb
Oorarbl XyJ0KECTBEHHBIMU CPEICTBAMH, HO CII€IaH BBIBOJ O TOM, YTO MEPEBOIUUK
MBITAJICA JTOHECTH JI0 YATATEISI OCHOBHYIO MBICIIb IPOU3BEACHUSI.
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KopoeBa Ailiryn MuraeBHanslH “Typayy cucremMagarsl TUIAEpPIE
“apkex/man” KOHILIENITUHUH OCPUITUIIM KaHa KOTOPYJIylly (KbIPTbI3 jKaHA aHTJIUC
TWIEPUHUH MaTepuaibiaaa)” ataisimrarkl 10.02.20 — TeKTemTupMe-TapbhIXbii,
TUIOJIOTUSIJIBIK JKaHa CaJBIIThIpMA TUJ WIMMHM AJUCTUTH OOIOHYA (DUITOJIOTHS

HIIMMICPHUHHUH KaHAWUAaThI OKYMYHLITYVYJIYK Aapa’XaCbIH N3 CHUII
ANYyYYUYHKA3bUITaH JUCCEPTAIUATIBIK SMI'CTUHHUH
PE3IOMECH

Herusru ce3nep: KocnumugOux IUHSBUCMUKA, TUHSBOMAOAHUSAM MAAHYY,
KoHyenm, ‘“‘apkex/man’’ KOHyenmu, KOHyenmocgepa,nposepouaiovix oupouxmep,
bopbop, dcaxa ben.

N3un1160HYH 00beKTHCH — KBIPTBI3 JKaHA AHTJINC TUIACPUHACTH ‘IPKEK/
man’’ KOHILIENTH KaHa aHbIH HOMUHAHTTAPBIHBIH KOTOPYJIYLY.

N3uianeeHyH npeaMeT — “dpKkek/ man” KOHIENITUHUH JTUHTBOKOTHUTHBIUK
’KaHa  JIMHTBOATHOMAJAHMSITTHIK  HETWU3JEPU  KaHa  aHbIH  TYHIYHYKTYK,
MOTHUBALUSIIBIK, OOpa3/bIK, CUMBOJHUKAIBIK, ACCOLMATUBIANK OCITUJICPUH >KaHa
anapJiblH KOTOPYJIYII bIKMaJIapbIH TAJIJI00.

N3uaneenyn meroamopy: MHinrerm HaThlibkanap JIEKCUKOTpadUsIIbIK
MaTepuanaapabl, CO3AYH UUKH (DOPMACHIH U3WIOO, MapeMUsIIapabl KOHTEKCTTUK
TaII00, JIEKCUKA-CEMaHTUKAJIBIK, TEMaTUKAJIBIK TONTOPILY TY3YY,
AKCIEPUMEHTAIBIK XKaHa CAJIBIIITHIPMA bIKMaJIapbIHbIH XKapAaMbIHIA aJbIH]IbI.

Nmren anbiHradn Harblikagap:l. “Opkex/man” KOHLENTHHUH TaOWATHI
KBIPTbI3 KaHa OpUTaH JMHIBOMAJAHMATBHIHBIH aJKarblHAA WIMKTEHUII, YIYTTYK
©3reUeIIYKTOp AaHBIKTAJIAbl. BalbIpKbl TYpK TWIIEPUHAECTH *ep apXeTUOMHUH
TpaHcopMaliapbl  JKaHa HHJOEBpOIAa TWIACPUHACTH “‘man” JIEKCEMaChIHBIH
MaaHWIEPH STUMOJIOTHSUIBIK HW3WJIO0NIop apKbUTyy TakTannael. 2. M3unmeeHyH
HETHM3UHE ‘DpKEeK/man”’KOHIENTHUHUH ©36ry jXaHa MNepudepusibik OUpIuKTepu
TakTabl. KOTHUTUBINK-ACCOIIMATUBINK SKCIIEPUMEHT KOHIENTUH MepudepHUsChI
KOOMJIOTY COLMAIIIBIK-3KOHOMHKAJIBIK ©3repYYJIepre »*apailla )KaHbl 63reueiIyKTep
MEHEH TOJYKTAJIBI TypapelH Jamwiaend. 3. “Opkek/man”  KOHIICNITHH
perpe3eHTalusIaral  JICKCUKaIbIK, MMapeMHUOJOTHSUIBIK JKaHa CTUJIMCTUKAJBIK
Kapa)kaTTapJIblH KOHILENTYAJIbIK (TYIIYHYKTYK, OOpa3blK,MOTUBACIITUPYYUY,
CUMBOJIMKAJIBIK) OCNTWIepH aHBIKTAIARL. 4. “Opkex/man” KOHIENTH OOrOHYA
MaTepuallap KOMMYHUKATHUBIMK >KaHa OSKCTPAJIMHIBUCTUKAJIBIK AaCHEKTUAC
CaNbIUTHIPbUIALI.  KoMIuiekeTyy — aHaIM3IUH  KBIMBIHTBHITBIHAQ — WJIUMHM-
TEOPETUKAIBIK THISHAKTAP YBITAPBUIILI KaHA KOTOPMOJIOPJIOTY ©3reuesyKTepy
TaJAaH/bl.

NuTuH HaThIMKAJApPbIH KOJJIOHYY 4empecy: JluccepTanusiblk HINTE
aHAIM3JCHUN YbIKKaH MaTepuasjap >KaHa ajblHTaH HaTblXkanap Kailcel Oup
ATHOCTYH MEHTAJIMTETUH YarbULABIPYYy4y KOHILIENTTEPAU WIMKTOO/I® Kapjam
Oepet. Ublrapbuiran ThISTHAKTAP/IbI, 5KO00JIOPAY KaHa MPUHIMIITEPIN KOTHUTHBINK
JUHTBUCTUKA, STHOJMHIBUCTUKA, CAJIBIIITHIPMA THUIOJOTHS, KOTOPMO TapMakTap
OOIOHYA MpaKTUKAJIBIK cabakTapJpl OTYYI®, CO3IYKTOpPAY TY3YYIe *aHa OKYyYy
KUTENTEePIH )kKa3yy/a naiaananyyra 00JoT.
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PE3IOME

nucceptain  JKopoeBoil Aiiryn MwutaeBHbl «Pemnpe3eHTanus W IepeBoj
KOHIIETITa «3IPKEeK/man» B Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX» (Ha MaTepuale KbIPrbI3CKOro
U aHIJIMICKOTO S3BIKOB) HA COMCKaHHME YYEHOW CTENeHU KaHauaaTa (GuIoIoru4ecKux
Hayk 1o criermanbHOCTH 10.02.20 — cpaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOE, TUITOJIOTUUECKOE
U CONOCTaBUTEIIBHOE SI3bIKO3HAHUE

KiroueBble c€10Ba: KOCHUMUBHAS TUHSBUCMUKA, JUHSBOKYIbIMYPOTIO2US,
KOHYenm, KOoHyenm «3pKek/many, Kouyenmocghepa, nposepbanvhvie eOuHuybl,
20po, nepugepusi.

OO0beKT HCCIe0BAHUS — KOHIICNIT «MYXYHHA/Man» B KBIPTHI3CKOM H
AHTJIMIICKOM SI3bIKAaX W MEPEBOJI €0 HOMUHAHTOB.

IIpeameToMm  HcCiled0BAaHMSI  SIBISIIOTCS.  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE U
JUHTBOATHOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE  OCHOBBI  KOHIIETITA  «MYXYHHA/Man»  u
aHAIM3UPOBAHUE €r0 MOHATUNUHBIX, MOTUBALIMOHHBIX, 0OPA3HBIX, CUMBOJIMYECKHUX,
aCCOIIMATUBHBIX MTPU3HAKOB, U CIIOCOOOB UX MEPEBO/IA.

MeToa010rH4eCKy 0 OCHOBY HCCIIEIOBAHUSI COCTABWIIM METOJbl W3Y4YEHHS
JeKCUKOTpaUUECKOro MaTepualia ¥ BHYTpeHHEH ¢OpMbl KIFOUEBBIX CIIOB,
KOHTEKCTYaJbHbI aHaJIu3 MapeMHil, OMNpPENECICHUs JEKCHKO-CEMAHTUYECKHUX,
TEMaTUYECKHUX TPYIII, POBEICHHS SKCIIEPUMEHTA, 4 TAK)KE METO/IbI CPAaBHEHMUSI.

HoBble pesyabrathl ucciaenoBanusi: 1. VccnenoBana npupoja KOHIENTa
«MY’KUMHaA/Man» B paMKaX KbIPTbI3CKOW UM OpPUTAHCKOW JMHTBOKYJBTYPHI,
OTpEeNeNIeHbl  HAllMOHAIbHBIE  OcoOeHHOCTU.  [lyTeM  3THUMOJIOTHYECKHUX
HCCIIeIOBaHUM ObLITU BBISIBIICHBI TpaHC(OpMAIUU apXeTUna *ep B APEBHETIOPKCKUX
SI3BIKAX W 3HAYCHHS JICKCEMBI «Many B WHIOCBPOIICUCKHUX s3bIKax. 2. OnpeaeeHo,
YTO KOHLENT «MY>KUYMHA/Many mpeacTaBisieT co00l MHOTOCIOWHYIO CTPYKTYpY,
COCTOAIIYI0 U3 OOpa3HOr0 M AaKCHUOJOTMYECKOTO KOMIIOHEHTOB. [3yudeHbl
KOHIIETITYaJIbHbIC (TIOHSITHITHBIC, MOTHBAI[MOHHBIC, OOpa3HbIC, CHUMBOJIMYECKHE)
OCOOEHHOCTH  JIGKCMYECKUX,  (Ppa3eoslorTMuecknx, MapeMUOJIOTHUYECKUX U
CTHJIMCTHYECKUX CPEJICTB, PEIPE3CHTUPYIOIINE JaHHbIN KoHient. 3. Ha ocHoBe
UCCJIC/IOBAHMSI YTOYHEHBI IIEHTPajJbHbIE M TepUEpHilHbIe JIMHTBUCTUYECKHE
EAMHUIIBI KOHIIETTa «MYyX4rHa/Many». KOrHUTUBHO-aCCOIMATUBHBINA IKCIIEPUMEHT
Jo0Kazan, 4To Tmnepudepuss KOHIENTA IOMOJHIETCS HOBBIMU TMpU3HAKaMHU B
3aBUCUMOCTH OT COLMAJbHO-DKOHOMUYECKHX HW3MEHEHUW B olmiecTBe. 4.
CormnocrapyieHbl MaTepUalibl O KOHIENTY «MY>KUYWHA/MaN» B KOMMYHUKAaTUBHOM U
ATHOJIMHTBUCTUUYECKOM acIeKTax. B pe3ysbraTe KOMIUIEKCHOTO aHAJIN3a BhIBEICHBI
COOTBETCTBYIOIIIME  HAYYHO-TEOPETUUYECKUE  BBIBOALI W AHAJIM3UPOBAHBI
0COOEHHOCTH MEepeBOJja HOMMHAHTOB KOHIIENTA.

Cdepa NpUMEeHEeHUS pe3yJjibTaToB padoThI: Marepuansl
JMCCEePTALIMOHHON PAa0OThI, U MOJYUYCHHBIC PE3YJIbTAThl MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHBI
B HCCJICIOBAHWU KOHIIENTOB, OTPAXKAIONIUX MEHTAJIUTET KaKoro-iudo STHOCA.
BbIBO/IbI, TTOJ0KEHUS U IPUHIIMIIBL, U3JI0KEHHBIE B HEM, MOKHO UCMOJI30BaTh NPH
MPOBEACHUHA NPAKTUYECKUX 3aHATUM 10 «KOTrHUTUBHOW  JIMHTBUCTHKE,
«ITHOMUHTBUCTHKE», «CpaBHUTEIBLHONM THUIOJIOTMU», U CO3JIaHUU CIIOBaped Hu
HAIMCaHUH Y4€OHUKOB.
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SUMMARY

of the thesis of Aigul Mitaevna Zhoroeva on the topic: “Representation and
Translation of the Concept “erkek/man” in Unrelated Languages” (based on the
materials of the Kyrgyz and English languages) submitted for the degree of
candidate of philology, specialty: 10.02.20-comparative historical, typological and
contrastive linguistics

Key words: cognitive linguistics, cultural linguistics, concept, concept
"erkek/man", conceptual sphere, proverbial units, center, periphery.

The object of the study is the concept of "erkek/man" in the Kyrgyz and
English languages and the translation of its nominees.

The subject of the study are the linguo-cognitive and linguo-ethnocultural
basis of the concept "erkek/man" and the analysis of its conceptual, motivational,
figurative, symbolic, associative features and ways of their translation.

The methodological basis of the research was the study of lexicographic
materials and the internal form of the key words, component and contextual
analysis of the paremic means containing nominees of the given concept, the
identification of lexico-semantic, thematic groups, experimental, comparative
methods.

As the results of the research: 1. The nature of the concept “erkek/man”
has been studied within the framework of Kyrgyz and British linguistic cultures,
and national peculiarities have been identified. Through etymological research,
transformations of the *er archetype in ancient Turkic languages and the meaning
of the lexeme “man” in Indo-European languages were identified. 2. It is
determined that the concept of "erkek/man” is a multi-layered structure consisting
of metaphorical and axiological components. The conceptual (conceptual,
motivational, figurative, symbolic) features of lexical, phraseological,
paremiological and stylistic means representing this concept are researched.3. On
the basis of the study, the central and peripheral linguistic units of the concept
"erkek/man™ are clarified. The cognitive-associative experiment proved that the
periphery of the concept is replenished with new features depending on socio-
economic changes in society. 4. Materials on the concept of "erkek/man™ in the
communicative and ethnolinguistic aspects are compared. As a result, of a
comprehensive analysis, the relevant scientific and theoretical conclusions are
drawn and the features of the translation of the concept nominees are analyzed.

Areas of application of the work results: Materials of the thesis and justified
results can be used as the resource in the concept researching of any ethnic
mentality. The advanced conclusions, provisions and principles can be applied in
conducting practical classes in "Cognitive Linguistics”, "Ethnolinguistics",
"Comparative Typology", and in creating dictionaries and writing textbooks.
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